Kwasniewski 
condemns 
Operation Vistula 


(RFE/RL)—April 18 Polish President Aleksander Kwasniewski ex- 
pressed regret over “Operation Vistula” — a forced expulsion by the com- 
munist authorities in 1947 of some 140,000 ethnic Ukrainians from their 
native areas in the southeastern part of the country to Poland’s newly ac- 
quired northern and western territories, the so-called Recovered Lands, 
Polish media reported. In a letter to the National Remembrance Institute 
(IPN) and participants in the IPN-organized conference on “Operation 
Vistula” in Krasiczyn near Przemysl (southeastern Poland), Kwasniewski 
wrote: 

“On behalf of the Polish Republic, 1 would like to express regret to all 
those who were wronged by [this operation]... The infamous ‘Operation 
Vistula’ is a symbol of the abominable deeds perpetrated by the commu- 
nist authorities against Polish citizens of Ukrainian origin.... It was be- 
lieved for years that “Operation Vistula’ was the revenge for the slaughter 
of Poles by the Ukrainian Insurgent Army (UPA) in the east in 1943-44. 
Such a reasoning is fallacious and ethically inadmissible. It [involves] a 
principle of group accountability with which we cannot agree. The slaugh- 
ter of Poles cannot serve as an excuse for the brutal pacification of Ukrai- 
nian villages and the expulsion of populace. “Operation Vistula’ should be 
condemned.” 

Professor Eugeniusz Mironowicz from Bialystok University, a histo- 
rian specializing in the Polish communist authorities’ policies vis-a-vis 
the country’s ethnic minorities, presented a political background of "Ор- 
eration Vistula’ at the conference in Krasiczyn. Mironowicz argued that 
the Polish authorities were determined to solve the problem of the Ukrai- 
nian minority by resettlement immediately after the liberation of Poland 
from the Nazis. In September 1944, the Polish Committee of National 
Liberation (an interim governing body) signed accords with the govern- 
ments of the Soviet republics of Ukraine, Belarus, and Lithuania on repa- 
triation and exchange of population. In theory, the repatriation process 
should have been voluntary, but in practice forcible and violent methods 
were applied to Ukrainians, who were decidedly unenthusiastic about re- 
settling in the Ukrainian SSR. 

In 1944, the government tried to prompt Ukrainians to leave their vil- 
lages in the Bieszczady Mountains by increasing taxes and quotas of com- 
pulsory supplies of agricultural products to the state. This policy proved 
to be only partly successful: in 1944, some 80,000 Ukrainians of the esti- 
mated community of 600,000 left Poland for the Soviet Union. In 1945, 
the government sent considerable armed forces to the southeastern part of 
the country. In the autumn of 1945, 
these troops joined police, security- 
service forces, and border guards in 
the compulsory relocation of Ukrai- 
nians to the Soviet Union. There 
were many fights between Polish 
troops and UPA guerrillas who 
wanted to prevent the resettlement. 
The peak of the deportation of 
Ukrainians to the Soviet Union oc- 
curred in the autumn of 1946, when 
some 200,000 people were relocated 
within four months. In total, accord- 
ing to official data, some 490,000 
Ukrainians were expelled from Po- 
land to the Ukrainian SSR. 

According to Mironowicz, in No- 
vember 1946 the General Staff of the 
Polish army proposed to the govern- 
ment to dispose of the remaining 
Ukrainians — and ethnic Lemkos 
who inhabited the adjacent Beskid 
Niski region but remained fairly re- 
served about defining themselves as 
Ukrainians and supporting UPA 
fighters — by way of “internal de- 
portation.” The “internal deporta- 
tion” meant a compulsory dissipated 
resettlement of some 140,000 
people in Poland’s Recovered 
Lands. The government made a for- 
mal decision on the deportation of 
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PHOTO -- VALENTYNA GOLASH 


Tamy Lee Shewchuk meets with the students of the Metropolitan Andrei Sheptytsky Ukrainian Saturday 


School in Montreal. 


Tammy Lee Shewchuk visits Ukrainian School 


(Ukrmonde.com)—The Ukrainian community of 
Montreal was very blessed to have a visit with Tammy 
Lee Shewchuk, at the Ukrainian Saturday School April 
6. 

She had the opportunity to tell the young audience 
of over 150 children who attend the Metropolitan Andrei 
Sheptytsky Ukrainian Saturday School of her gold 
medal exploits with Canada’s Women’s National 
Hockey Team at the 2002 Winter Olympics held in Salt 
Lake City. 

She was greeted with flowers which were presented 
to her by three of the young students. She then had a 
small presentation for half an hour explaining her up- 
bringing and talked about how proud she was of her 
Ukrainian heritage. Tammy Lee explained to her audi- 
ence how her grandparents played an important role in 
her upbringing and teaching her to speak Ukrainian. 

Tammy Lee, also talked about her progression in the 
hockey ranks playing on the many teams one of which 
was a team AAA Midget Boys with the Lac St-Louis 
Lions in 1994-1995, where she was the only girl on the 
team. She also went on to talk about her educational 
background where she just completed her Bachelor in 
English Literature at Harvard University. There Tammy 
Lee also played for the Harvard women’s hockey team, 
where she set all new scoring records with her team 
and in the University ranks. Tammy Lee closed of the 
discussion session expressing her desire to work in the 
media field as a broadcaster. 

Hopefully if Tammy has it her way, we will be see- 
ing quite a lot of her in the coming future. Tammy Lee 
then took the time to meet with the young audience 
individually and to pose for photographs with her gold 
medal proudly hanging around her neck. She signed 
autographs for every child and took time to pass on her 
encouragement to all that wanted to talk to her. In the 


audience were also present, her proud father Jerry 
Shewchuk and aunt Anna. 

Tammy Lee was extremely happy about her encoun- 
ter with the young Ukrainian school children and was 
invited to take part in the upcoming celebration this 
summer at the Independence Day outdoor picnic which 
is being planned for some time in September 2002. 


PHOTO — VALENTYNA GOLASH 
Tamy Lee Shewchuk displays her Olympic Gold medal. 


Кучма змінив губернаторів на Тернопільщині та Лвівщині 


(Українська правда/нтерфакс- Україна)  Прези- 
дент України Леонід Кучма звільнив Михайла 
Гладія з посади глави Львівської обласної держав- 
ної адміністрації і призначив на посаду губерна- 
тора Мирона Янківа. 

Про відповідні укази глави держави повідомила 
його прес-секретар Олена Громницька. 

26-го квітня у Києві в інтерв'ю журналістам 
вона зазначила, що згідно з указом Гладій звіль- 
нений з посади в зв'язку з обранням народним 
депутатом України за списком блоку "За єдину 
Україну". 

50-річний Янків очолює торгово-економічну 
місію України в Польщі з лютого 2000 року. У 
1973 році закінчив Львівський державний універ- 
міжнародних економічних відносин цього вузу. 
Кандидат економічних наук, професор. Також 


працював першим заступником глави Львівської 
обладміністрації. 

Коментуючи це призначення, народний депутат 
від блоку "Наша Україна", глава львівської кра- 
йової організації Народного Руху України Ярослав 
Кендзьор зазначив, що прогнозує акції протесту 
з приводу призначення головою Львівської обл-- 
адміністрації Мирона Янківа. 

"Президент не скористався здоровим глуздом 
і розумінням ситуації на Львівщині і призначив 
главою обласної адміністрації людини з середо- 
вища блоку "За єдину Україну" (Янків є членом 
НДП), який на парламентських виборах набрав 
в області 3,396 довіри жителів", заявив Кендзьор 
в інтерв'ю агентству Інтерфакс-Україна. 

На думку Ярослава Кендзьора, це призначення 
- "або авантюра, або свідоме ускладнення ситуації 

Прод. на ст. 2 


Військові контррозвідники 
заарештували офіцера ВМС України 
Володимир Притула, Радіо Свобода 

В селищі Новоозерне неподалік Євпаторії співробітники війсь- 
кової контррозвідки заарештували офіцера місцевого гарнізону 
ВМС України, який підозрюється у викраденні секретних дешиф- 
раторів. За повідомленням Кримської агенції новин, ці пристрої 
використовують для секретного зв'язку не тільки військові, але 
й дипломати й представники спецслужб. 

28 надсекретних пристроїв для дешифрування закодованих 
повідомлень - контррозвідники виявили у приватному помешканні 
старшого офіцера українського флоту у військовому гарнізоні 
Новоозерне, де розташована Донузлавська військово-морська база 
українського флоту. Ще кілька років тому вона належала Чорно-- 
морському флоту Росії. Тепер тут знаходиться штаб південного 
морського регіону ВМС України. Ї торік саме у вентиляційних 
спорудах штабу й були знайдені ці нещасливі дешифратори. 
Офіцер не оприбуткував ці пристрої, а вилучив їх і відніс додому. 

Військовий прокурор Євпаторійського гарнізону Сергій Мнишен- 
ко підтвердив, що за цим фактом він порушив карну справу. За- 
раз триває слідство, яке має на меті вияснити, кому належали ці 
дешифратори, і які наміри мав заарештований офіцер. За попе- 
редніми даними, досі він не робив спроб контакту з представниками 
іноземних країн. 
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Биповнилося 16 років 
чорнобильській катастрофі 


(Українська правдаЛитерфакс- Україна)- -В Ук- 
раїні відзначали 16-у річницю від дня аварії на 
Чорнобильській АЕС. ЧАЕС другий раз зустрічає 
чергову річницю непрацюючи. 

Вночі 26-го квітня на Меморіальному кургані 
героїв Чорнобиля у Києві відбулася церемонія 
покладання квітів, в якій взяли участь керівники 
столичної мерії. Вранці там же керівники України 
поклали квіти до пам'ятника. Відбувся мітинг- 
реквієм пам'яті загиблих і померлих внаслідок 
Чорнобильської катастрофи. 

Акції з нагоди річниці катастрофи, пройшли 
по всій Україні. Зокрема, відбувся ряд заходів 
щодо будівництва і введення в експлуатацію 
центрів радіаційного захисту, реабілітаційно- 
діагностичних і відновних центрів. 

У 1.24 26 квітня 1986 року на 4-му енергоблоці 
Чорнобильської АЕС, внаслідок серії теплових 
вибухів, був зруйнований реактор, значна кількість 
радіоактивних речовин потрапила у довколишнє 
середовище. 

За розрахунками експертів, сумарний вихід радіо- 
активних матеріалів становив 50 млн. кюрі, що 
рівнозначно наслідкам вибухів 500 атомних бомб, 
скинутих у 1945 році на Гірошіму. 

Усього в Україні була заражена територія 3a— 
гальною площею 50 тис. кв. км у 12-ти областях. 
У країні нараховується 3,2 млн. потерпілих від 
катастрофи, у тому числі приблизно 1 млн. дітей. 
Серед них значно вищий, ніж в середньому по 
Україні, рівень захворювань органів дихання, 
щитовидної залози й інших. 

У 1986-1987 роках у роботах з ліквідації нас- 
лідків катастрофи взяли участь приблизно 600 


тисяч чоловік. 200 тис. з них отримали підвищені 
дози опромінення. Тепер вони потребують спе- 
ціалізованої медичної допомоги і спостереження 
за станом здоров'я протягом всього життя. 

З числа потерпілих від аварії на ЧАЕС (32 
мільйона чоловік, з яких 942 тисячі дітей) 3a 
10 років померло приблизно 170 тис. чоловік. 
У більш ніж 4 тис. померлих встановлений 
причинний зв'язок з наслідками аварії. Приблизно 
3 тис. з них - ліквідатори. 

З числа потерпілих від аварії відбулося змен-- 
шення процента здорових з 64% до 19% у 
дорослих і з 81% до 32% у дітей. 

Навесні 1995 року президент України Леонід 
Кучма оголосив про намір українського керів- 
ництва закрити Чорнобильську АЕС до 2000 
року при умові надання фінансової допомоги 
Заходом. Зобов'язання України закрити станцію 
було зафіксоване у меморандумі про співпрацю 
з країнами "Великої сімки" і Комісією Європей- 
ських Співтовариств від грудня 1995 року. Цей 
документ передбачав надання Заходом допомоги 
на спорудження компенсуючих потужностей, 
розв'язання соціальних проблем і будівництво 
сховища відпрацьованого палива. 

Останній, 3-й енергоблок ЧАЕС був зупинений 
15 грудня 2000 року. У цей день у 13.18 
президент України Леонід Кучма із залу палацу 
"Україна" у Києві віддав наказ почати роботи з 
остаточного виведення з експлуатації Чорнобиль- 
ської АЕС. Через декілька секунд станція 
відрапортувала, що реактор 3-го енергоблока 
заглушений. 


Олександр Ткаченко: «Комуністи знайдуть 
спільну мову з "За єдину Україну" 


Віктор Міняйло, Радіо Свобода 

Менше, ніж за 2 тижні розпочне роботу ново- 
обрана Верховна Рада України. За місяць, що 
минув після парламентських виборів, залишаються 
не з'ясованими 2 найцікавіші запитання: чи матиме 
Верховна Рада більшість і хто очолить український 
парламент? З колишніми спікерами, колишніми 
колегами по виборчому блоку Соціалістичної і 
Селянської партій "За правду, за народ, за Україну" 
на парламентських виборах 98 року - Олександром 
Морозом і Олександром Ткаченком спілкувався 
наш київський кореспондент Віктор Міняйло: 

Олександр Ткаченко має великий досвід керів- 
ництва парламентом. 4 роки він був першим- 
заступником голови Верховної ради, яку тоді 
очолював Мороз. Ї ще два роки Ткаченко без- 
посередньо керував парламентом. Після того, як, 
так звана, "оксамитова революція", у лютому 
двохтисячного року, позбавила його спікерського 
крісла, він перейшов до фракції Комуністичної 
партії і нині за її списком потрапив до парламенту. 
Я поцікавився думкою колишнього голови Верхов- 
ної Ради України про перспективи парламенту 
четвертого скликання: 

"Я думаю, що більшість буде ситуативна. 
Прийшли честолюбиві депутати до Верховної Ради: 
і "За нашу Україну", і "За єдину Україну". Я 
думаю, що вони один одному уступлять. Але, я 
вважаю, що ситуативна більшість за участю 
комуністів буде при обранні керівництва Верховної 
ради, при розподілі голів комітетів. 


З ким швидше найдуть спільну мову комуністи: 
із "Нашою Україною», чи з "За єдину Україну? 

Думаю, що "За єдину Україну". 

На вашу думку, хто може очолити новий 
парламент? 

«Думаю, що головою Верховної Ради може 
бути лише той, хто уже був головою. Тому 
що, по своїй складності, нова людина такою 
Верховною Радою не зуміє управляти». 

Серед тих, хто уже був головою Верховної 
Ради - голова Соціалістичної партії України 
Олександр Мороз. 

Я поставив йому аналогічні запитання: 

«Я думаю більшість буде створена ситуативна 
відносно питань, що пов'язані з формуванням 
керівних структур парламенту. А потім буде 
залежно від того, як розглядатимуться питання. 
Постійної більшості не буде. Вона може бути 
лише шантажем зігнана, так, як це було у 
2000 році». 

Як ви ставитеся до думки, що Верховну Раду 
може очолити та людина, яка вже керувала 
парламентом? 

«Це може бути. У нас у залі 4 особи, які 
раніше керували парламентом і знаходяться серед 
депутатів». 

Ще дві особи, які колись очолювали парламент 
- Леонід Кравчук і чинний спікер Іван Плющ. 
Перший президент України ніде не заявляв про 
бажання повернутися в спікерське крісло. А 
Їван Плющ, уникає конкретної відповіді. 


Кучма змінив губернаторів на Тернопільщині та Лвівщині 


Прод. із ст. 1 
в області, адже громада не зможе спокійно 
спостерігати за тим, як ігнорують її очікування". 
Він вважає, що в області "будуть виступи протесту 
як з боку партій-учасниць блоку "Наша Україна" 
так і громадськості проти такого рішення". 
Депутат також підкреслив, що справджується 
його прогноз про призначення до суботи нового 
голови обладміністрації, який "першою задачею 
буде мати опрацювання новообраних депутатів 
обласної ради", щоб вони голосували за висуванця 
блоку "За єдину Україну" Ярослава Гадзала. На 
думку Кендзьора, саме з таким розрахунком "була 
повністю безпідставно" перенесена сесія обласної 


ради з 25 на 30 квітня. 
жжж 


іншим своїм указом 26-го квітня президент 
України Леонід Кучма призначив главою 
Тернопільської обладміністрації Ївана 
Курницького. 

Про це повідомив керівник управління 
інформації і зв'язків з громадськістю адміністрації 
глави держави Андрій Чирва в інтерв'ю 
журналістам 26-го квітня у Києві. 

Він також сказав, що президент звільнив з 
цієї посади Василя Коломійчука в зв'язку з 
переходом на іншу роботу. 

За словами Чирви, Курницький до останнього 
призначення працював головним консультантом- 
інспектором головного управління організаційно- 
кадрової роботи і взаємовідносин з регіонами 
адміністрації президента. 
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Hnatyshyn named Carleton |Kwasniewski condemns 
University Chancellor 


(UkrNews)—Carleton University has announced that 
former Governor General and Commander in Chief of 
Canada, Ramon John Hnatyshyn, will become its eighth 
Chancellor. The announcement was made April 17 by 
Allan Lumsden, Chair of the Board of Governors. 
Hnatyshyn will be formally installed in the post at the 
fall convocation ceremony on Nov. 10. 

“We are tremendously honoured that Mr. Hnatyshyn 
has agreed to take on this important role,” said Lumsden 
following the announcement. “His long established ca- 
reer in law, political life, and as Governor General will 
bring special qualities to Carleton, which will undoubt- 
edly benefit us all.” 

Hnatyshyn attended Victoria Public School and 
Nutana Collegiate Institute in Saskatoon. He contin- 
ued his studies at the University of Saskatchewan, where 
he earned a Bachelor of Arts degree in 1954 and a Bach- 
elor of Law degree in 1956. He is married to Karen 
Gerda Nygaard Andreasen. They have two sons John 
and Carl. John is an Honours political science graduate 
from Carleton in 1990. Carl is a graduate of the Uni- 
versity of British Columbia. 

Hnatyshyn was called to the Bar of Saskatchewan in 
1957 and to the Ontario Bar in 1986. He also spent 10 
years as a sessional lecturer at the College of Law, Uni- 
versity of Saskatchewan. He was first elected to the 
House of Commons in 1974, and on June 4, 1979, he 
was sworn into the Privy Council, after which he held 
a number of different ministerial portfolios including 
Attorney General and Minister of Justice. 

Hnatyshyn was installed as Governor General on Jan. 
29, 1990. In 1992, the Hnatyshyns established the Gov- 
егпог General’s Performing Arts Awards, along with 
the Ramon John Hnatyshyn Award for Voluntarism in 
the Arts in the same year. His commitment to educa- 
tion was demonstrated through the establishment of nu- 


merous awards, scholarships and initiatives during his 
term in office. The Ramon John Hnatyshyn Award for 
Law is presented annually by the Canadian Bar Asso- 
ciation to recognize outstanding contribution to the law 
and legal scholarship in Canada. 

Hnatyshyn’s honours include a Queen’s Counsel 
(Q.C.) appointment for Saskatchewan in 1973, appoint- 
ment as Queen’s Counsel (Q.C.) for Canada in 1988, 
and a year later, an honourary life membership with 
the Law Society of Saskatchewan. In 1989, he received 
the St. Volodymyr Medal Award from the World Con- 
gress of Free Ukrainians (now the World Congress of 
Ukrainians), in recognition of “outstanding contribu- 
tions to the cause of justice and civil liberties.” Fol- 
lowing his departure from Rideau Hall and a return to 
law practice in Ottawa, he received the Mount Scopus 
Award from the Hebrew University in 1996 for “dem- 
onstrating broad humanitarian concern throughout his 
career”. Throughout his professional career Hnatyshyn 
has received over 15 honourary degrees from numer- 
ous national and international universities, including 
Carleton University. 

Hnatyshyn is Senior Partner with Gowling Lafleur 
Henderson LLP, Ottawa, where he practices in the ar- 
eas of advocacy, business, international and trade law. 

Carleton University President Richard Van Loon says 
the appointment of Hnatyshyn carries on a proud tra- 
dition at Carleton of attracting outstanding Canadians 
dedicated to the public life of this country to serve as 
Chancellor. 

“His distinguished career in government and law 
aligns with our focus on public affairs and manage- 
ment and a national institution with a distinctly Cana- 
dian perspective in our fields of study,” says Van Loon. 
“On behalf of the University community, I am delighted 
to welcome Mr. Hnatyshyn to Carleton.” 


UWC leader meets with Ukraine’s bloc leaders 


(UWC)—Ukrainian World Con- 
gress (UWC) President, Askold S. 
Lozynskyj met with four of 
Ukraine’s Verkhovna Rada (VR) 
bloc leaders on April 17 and April 
25 in Kyiv. 

The leaders in chronological or- 
der of meeting were Oleksander 
Moroz of the Socialist Party, Yulia 
Tymoshenko of the Yulia 
Tymoshenko bloc, Volodymyr 
Lytvyn of the “For a United 


Ukraine” bloc and Victor 
Yushchenko of the “Our Ukraine” 
bloc. Petro Symonenko of the Com- 
munist bloc and Victor Medvedchuk 
of the Socialist Democratic Party 
(United) did not respond to the 
UWC’s request for a meeting. The 
purpose of the meetings was to dis- 
Cuss issues important to the Ukrai- 
nian diaspora to be considered by 
the next VR session. These issues 
included: 


Askold Lozynskyj (right) with Viktor Yushchenko. 


» Ukrainian national churches and 
their support by the government of 
Ukraine; 

» Practical approaches to popular- 
izing the Ukrainian language in 
Ukraine; 

» Recognition of the Organization 
of Ukrainian Nationalists/Ukrainian 
Insurgent Army, Carpathian “Sich”, 
the first Ukrainian Division 
“Halychyna,” “Bukovynsky kurin,” 
“Druzhyny Ukrainskykh 
Nacionalistiv” and other formations 
as Ukraine’s freedom fighters and 
affording their living members cer- 
tain economic privileges; 

» Condemnation of the Commu- 
nist Party of the Soviet Union; 

» The return of repressed Ukrai- 
nians and their descendants from 
other regions of the former Soviet 
Union to Ukraine; - 

» Safeguarding the religious and 
national rights of Ukrainians resid- 
ing in the Russian Federation; 

¢ Adopting a law on rights and 
privileges of Ukrainians outside 
Ukraine. 

A memorandum on these issues 
had been forwarded by the UWC to 
each bloc leader on April 10. 
Yushchenko, Lytvyn and 
Tymoshenko agreed to act on all 
matters while Moroz voiced reser- 
vations, but expressed a desire to 
work with the UWC on certain is- 
sues. 


Yushchenko presidential favourite, poll shows 


(RFE/RL)—A poll conducted by the Razumkov 
Center for Economic and Political Studies from April 
18-21 among 2,000 Ukrainians found that Yushchenko 
stood the best chance of winning a presidential elec- 
tion if it had been held at that time, Interfax reported 


on April 27. 


According to the poll, Yushchenko would have ob- 
tained 29.3 percent of the vote, Communist Party leader 
Petro Symonenko 12.6 percent, United Social Demo- 
cratic Party leader Viktor Medvedchuk 6.4 percent, 


former Deputy Prime Minister Yuliya Tymoshenko 6.3 
percent, Socialist Party leader Oleksandr Moroz 4.1 
percent, and Progressive Socialist Party leader Nataliya 
Vitrenko 3.6 percent. 

The president of the center, Anatoliy Hrytsenko, said 


Yushchenko would have fared best in western Ukraine, 


with 61.7 percent of the vote, while in the east he had a 
rating of a mere 12.7 percent and would have finished 
second to Symonenko. 


Operation Vistula 


Cont. from P. 1 
Ukrainians in the spring of 1947. 
Polish textbooks of history assert 
that the official go-ahead for “Op- 
eration Vistula” was given a day af- 
ter the assassination of General 
Karol Swierczewski — Poland’s 
deputy defense minister — by the 
UPA in an ambush in the Bieszczady 
Mountains on March 28, 1947. 
Mironowicz said the killing of 
Swierczewski served as a conve- 
nient pretext for the communist au- 
thorities to launch a drastic resettle- 
ment operation, but in fact it had 
nothing to do with the chain of po- 
litical decisions that were made on 
the deportation earlier. “Operation 
Vistula” began on April 28, 1947. 
The newly appointed Ukrainian 
ambassador to Poland, Oleksandr 
Nykonenko, also sent a letter to the 
conference in Krasiczyn. Nyko- 
nenko wrote that Kwasniewski’s 
apology is an important step in as- 
sessing the Polish communist 
regime’s crimes against ethnic 
Ukrainians. “There is a lot being 
done to overcome ‘ghosts of the 
past’ in Poland and in Ukraine,” PAP 
quoted from Nykonenko’s letter. 
Some Polish media noted, how- 
ever, that while Poland is really do- 
ing a lot to look at its past froma . 
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Investing for a Strong 
Tomorrow 


new perspective in a bid to over- 
come historical barriers to friendly 
Polish-Ukrainian relations, Ukraine 
is doing decidedly too little. The pri- 
vate TVN Television, while prais- 
ing Kwasniewski’s statement on 
“Operation Vistula,” commented si- 
multaneously that Warsaw is still 
waiting for Kyiv’s official apology 
for massacres of the Polish popula- 
tion in Ukraine’s Volhynia region in 
1943. According to Polish histori- 
ans, the UPA brutally murdered be- 
tween 60,000 and 70,000 Polish ci- 
vilians in Volhynia in 1943. In con- 
nection with these massacres, the 
IPN branch in Lublin has launched 
an investigation into crimes of geno- 
cide committed by Ukrainian na- 
tionalists. 
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україно-американського 
комітету 3 економічної 
співпраці 


Мирослава Гонгадзе, Радіо Свобода 

На переговорах, що тривали майже тиждень працювала численна 
українська делегація, що складалась з ключових міністрів, та 
очолювана віце-прем'єр міністром України Василем Роговим. 

Українська делегація в американській столиці працює майже у 
повному інформаційному вакуумі. Посилаючись на насичену 
програму переговорів офіційні особи України не знаходять часу 
для того, щоб поділитись результатами переговорів із журналістами. 
Та за деякими скупими повідомленнями складається враження, 
що представники України не так не хочуть, як не мають чим 
ділитись з журналістами. Не передбачається конкретних результатів 
по жодному з гарячих питань, які планувала залагодити численна 
українська делегація. Вирішення питання надання чи ненадання 
Україні статусу держави з ринковою економікою в рамках 
антидемпінгових розслідувань та відміни поправки Джексона- 
Веніка Україні доведеться чекати як мінімум до осені. Про 
відміну санкцій з американської сторони мова ведеться тільки 
гіпотетично. Для того щоб санкції було знято американська 
сторона не задовольняється лише прийняттям закону про авторські 
права в Україні, вона вимагає впровадження закону в життя та 
реальних кроків направлених на боротьбу з піратством. 

Одна річ, якою змогла в результаті переговорів похвалитись 
українська сторона - це порозуміння в питаннях макроекономічної 
реформи. Переговори на рівні заступників голови департаменту 
міністерства фінансів США та голови розпорядника міжнародного 
валютного фонду задовольнили українську делегацію. Зокрема, 
економічний радник українського посольства в США з макроеко- 
номічних питань Володимир Макуха повідомив: 

Отож, обмін позиціями в економічній сфері між двома країнами 
триває. Америка залишається найбільшим західним інвестором 
на українському ринку. Ї держави, справді, зацікавлені у покращенні 
взаємовідносин. Та для американського бізнесу ключовим 
залишається питання про політичну стабільність в Україні, оскільки 
це є найважливішою страховою умовою капіталовкладень в 
українську економіку. 

Отож, обмін позиціями в економічній сфері між двома країнами 
триває. Америка залишається найбільшим західним інвестором 
на українському ринку. Ї держави справді зацікавленні у покращенні 
взаємовідносин. Та для американського бізнесу ключовим 
залишається питання про політичну стабільність в Україні, оскільки 
це є найважливішою страховою умовою капіталовкладень в 
українську економіку. 


Затримані особи, які можуть бути 


причетні до вбивства "Черепа" 


(Українська правда/УНІЯН)- - Правоохоронці затримали ряд осіб, 
які можуть бути причетні до вбивства кримінального авторитета 
Їгоря Ткаченка на прізвисько "Череп". 

Відповідаючи на запитання журналістів, керівник Головного 
управління МВС України в Києві Петро Опанасенко сказав, що 
на сьогоднішній день працівники правоохоронних органів заареш- 
тували і притягли до кримінальної відповідальності за різні злочини 
ряд осіб, які, незадовго до вбивства "Черепа", мали з ним 
"напружені стосунки". 

За його словами, зараз перевіряється можлива причетність 
цих заарештованих безпосередньо до вбивства самого Ткаченка. 
Опанасенко також зазначив, що у розслідуванні вбивства Ткаченка 
не припиняється активна робота слідчо-оперативної групи. 

8 грудня 2001 р. вдень у Дарницькому районі Києва застрелили 
відомого столичного кримінального авторитета, відомого під 
прізвиськом "Череп". Вбивця чекав жертву в автомобілі, біля 
під'їзду його будинку. Він кілька разів вистрелив у свою жертву 
з вікна машини, яка рухалась, після чого зникла у невідомому 
напрямку. Потерпілий помер від отриманих поранень в лікарні 
через годину після нападу. 

20 лютого міністр внутрішніх справ Юрій Смирнов, відповідаючи 
на запитання журналістів, сказав, що вбивство кримінального 

авторитета Їгоря Ткаченка на прізвисько "Череп" не було пов'язано 
з жодними політичними подіями на території Києва та України. 
За словами міністра, вбивство "Черепа" було "чисто кримінальною 
розборкою, тому тут немає жодної політики, швидше, воно 
пов'язано з економікою". || ae 


WASYL ODYNSKY 
DEFENCE TRUST FUND 


Donations in Support of this Trust Fund 


may be sent to: 


5289 Roebuck Ct. 
Mississauga, Ontario L5R 2J5 
905-890-8110 
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Завершилося засідання | Марчук i Путін колишні колеги по 
роботі в спецслужбах НДР «ШТАЗІі"? 


Славко Волинський, Радіо Свобода 

Брюссель, 29 квітня 2002 - Радіо "Свобода" 
вже повідомляла про те, що ознайомить наших 
слухачів із свідченнями, які давав під час пере- 
хресного допиту італійській прокуратурі збройовий 
контрабандист Дмитро Стрешинський стосовно 
причетності Євгена Марчука до нелегального 
перемитництва зброї на Балкани. 

Згідно з тими матеріалами, які вдалось зібрати 
в Бельгії, Хорватії, Італії, Німеччині, то свідчення 
Дмитра Стрешинського щодо Марчука сміливо 
витягують на сценарій фільму-детективу. Уявіть 
собі картину: сутінки, подвір'ям Печерської Лаври 
з великою валізою прогулюється бородатий 
чолов'яга (Дмитро Стрешинський). Раптом з десь 
із темряви з'являється інший чоловік (Євген Мар-- 
чук) і хутко перебирає валізу з рук бороданця і 
так же ж несподівано зникає. У валізі, як зазначав 
італійським слідчим Стрешинський був хабар у 
розмірі 10-ть мільйонів доларів США готівкою. 

Коментар із цього приводу Є.Марчука: "Так. 
Мені відомо про це звинувачення, але, щоб 
утримати в руках валізу з такою сумою, то Мар- 
чуку слід було б довго тренуватись важкою атле-- 
тикою. До вашого відома 10-ть мільйонів доларів 
банкнотами по 100 доларів важать понад 70 
кілограмів. Ї взагалі заява Стрешинського про 
одержання мною хабара - це наклеп. Де докази?" 

Коли італійські слідчі поцікавились, чому 
Стрешинський вибрав у "ділові партнери" саме 
Євгена Марчука, Дмитро Стрешинський пояснив 
це тим, що Марчука йому рекомендував його 
тесть, оскільки було загальновідомо, що наприкінці 
80-х Євген Марчук очолював КДБ УРСР і був 
впливовою із широкими зв'язками людиною і для 
якого не існувало зачинених дверей. 

На це Євген Марчук відповів, що ніколи до 
незалежності України не те, що не був головою 
КДБ УРСР, а навіть не працював у центральному 
апараті. В той час він очолював управління КДБ 
у Полтаві. 

С.Волинський: Пане, Марчук. Даючи свідчення 
про ваші "ділові контакти" з Стрешинським, він 
стверджував, що ви, Стрешинський та колишній 
помічник президента України Кравчука пан Пе- 
тенко проводячи час у сауні, пообіцяли Стрешин- 
ському "вибити" на заводі "Азовмаш" цистерни 
для його нафтової діяльності і, найголовніше, 
запропонували зайнятись збройовим бізнесом, ще 
й запевнинили його, що відмивання грошей 
узгоджено з “BND” (спецслужба безпеки Німеч- 
чини). А на запитання, чому саме з "ВМР", 
збройовий контрабандист відповів італійським 
слідчим, що Євген Марчук тривалий час спів- 
робітничав із службою безпеки "ШТАЗІ" 
колишньої НДР і тепер має добрі контакти із 
спецслужбою ФРН “BND”. Тому проблем із 
перерахуванням грошей на закордонні рахунки 
від збройових оборудок не буде. 

€.Mapuyx: "Я розумію ваше професійне mpar— 
нення такою "викривальною" інформацією загнати 
мене в глухий кут, але тут зроблю заяву, що са- 
ме-розповідаючи ось цю казочку про сауну, Дмит-- 
ро Стрешинський остаточно заплутався, і сам 
потрапив у глухий кут. Тому, що завод "Азовмаш" 
(в той радянський час монополіст із виготовлення 
цистерн для нафти) був підприємством закритого 
типу і контролювався виключно Москвою. Ані 
Марчук, ані навіть сам голова ЦК Компартії 
Української РСР до "Азовмаша" у той час прямого 


доступу не мали. 

Наступне. За часів радянської влади, коли 
Марчук працював на периферії в Полтаві, не 
могло бути й згадки, думки, мрії, чи фантазії 
про його якісь контакти із східнонімецькою 
службою безпеки "ШТАЗІ". Провінцію, зокрема 
Україну до таких контактів не підпускали на 
гарматний постріл. Такі контакти були 
суперцентралізовані КДБ СРСР із багаторазовим 
фільтруванням. Далі! Ця інформація Crpe- 
шинського перевірялась італійською проку- 
ратурою в спецслужбах Німеччини та інших 
країн і не знайшла жодного підтвердження. 
Прокуратура Італії спрямувала лист у генпро- 
куратуру України, що вона стосовно Марчука 
претензій немає! 

С.Волинський: Але ж інтернет видання 
"Версий.ком" наводять цитати, що проти вас в 
італії "порушена окрема кримінальна справа". 

Є.Марчук: Підконтрольні Андрієві Деркачу 
(сину колишнього керівника СБУ) мас-медіа 
підмінили поняття: "окреме досудове виробницт- 
BO’, тобто перевірку свідчень Стрешинського 
на "окреме кримінальне розслідування". Це 
абсолютно різні юридичні поняття. Це вже 
фальсифікація - це кримінал!!!" 

С.Волинський: Тоді, чому ви не судитесь з 
"Версіями", "Київським телеграфом", якщо ці 
видання ллють на вас бруд? Ї чому вони це 
роблять? 

Є.Марчук: "Журналіст, чи то пак, Ti люди 
які стали "журналістами" у потрібний момент 
створили небувалий у світі прецедент і звер- 
нулися до Генеральної прокуратури України з 
проханням відкрити проти Марчука кримінальну 
справу, а від президента України попрохали 
звільнити мене з посади. 

Яка мета? Поясню - я особисто дуже серйозно 
заважаю сімейству Деркачів, яке вже зараз у 
парламенті, і заважаю їх брудним, таємним, 
незаконним оборудкам, які наносять колосальні 
збитки Державі. Ї я, як посадова особа і за 
дорученнями президента (письмовими!!!) викрив 
всі махінації, викрив всі таємні схеми, які 
проводили Деркач i його структури, котрі нанес- 


ли Україні колосальні збитки i які вимірюються rr" 


сотнями тисяч, а можливо і мільярдами гривень. 

Мета одна - усунути Євгена Марчука з посади 
Ради Національної безпеки і оборони України, 
оскільки це заважає Деркачу і їхньому бізнесу! 
До речі, це те ж саме, що і було з моїм 
попередником Горбуліним, з яким це ж саме 
сімейство Деркачів з таких самих ж причин 
вело "довготривалу війну". 

С.ХВолинський: Пане Марчук. Може б ви 
посвятили і наших слухачів у таємні комерційні 
схеми Деркачів? 

Є.Марчук: Пробачте, пане Волинський, але 
від скромності ви не помрете. Я службовий 
посадовець і не маю права відповідати на такі 
цинічно провокаційні запитання. А ви, та ваші 
колеги пам'ятають ще по Мюнхену, як зазначив 
колишній шеф КДБ у 1992-му Вадим Бакатін, 
відвідуючи Мюнхен, на подібне запитання вам 
поставив зустрічне запитання : "У Вас уже є 
відповідь?" Бо вам про ці схеми Деркачів і їх 
зміст, не сумніваюсь, вже давно відомо. Ї 
"Свободі" потрібен, в даному випадку Марчук 
лише для того, щоб було на кого офіційно 
зіслатись. 


У Криму московські священики пограбували українську церкву? 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

Вісім священиків УПЦ Московської Патріархії 
24-го квітня напали на парафіян і священика 
УПЦ Київського Патріархату та пограбували 
церкву Воздвиження Хреста у Первомайському 
районі Криму. Про це повідомила прес-служба 
Кримської єпархії УПЦ Київського Патріархату. 

Як повідомляє Кримська Агенція Новин з поси- 
ланням на прес-секретаря Кримської єпархії Укра- 
їнської Православної Церкви Київського Патріар- 
хату Тетяну Скорик, напад на церкву Воздвиження 
Животворного Хреста Господнього у селі Октяб- 
рьське Первомайського району Криму стався у 
присутності працівників міліції, які не втручалися, 
а лише спостерігали за подіями. Більше того, із 
групою священиків московської церкви, очолю-- 
ваною благочинним Євпаторійського округу Сим-- 
феропольсько-Кримської єпархії УПІЩ, прибули 
бійці загону "Беркут", i вони, практично, охороняли 
нападників. 

Останні винесли з храму всі церковні приналеж-- 
ності. Тетяна Скорик каже, що Кримська єпархія 


УПЦ Київського Патріархату зазнає постійного 
тиску з боку влади автономії й представників 
Московської Патріархії, але фізичного насилля 
українські православні зазнали в Криму вперше. 
За її словами, це особливо прикро, оскільки 
інцидент стався напередодні Паски, у дні 
Великого посту. 

У селі Октябрьське мешкають переважно 
українці, які давно просили митрополита Лазаря 
Московської Патріархії, щоб тут служби велися 
рідною їм мовою. Не отримавши на це згоди, 
парафіяни на початку року ухвалили рішення 
про перехід до Київського Патріархату. У квітні 
це було зроблено юридично. 

Єпископ Симферопольський і Кримський УПЩ 
КП владика Климент в інтерв'ю Радіо "Свобода" 
висловив обурення позицією кримської влади, 
яка всіляко утискує неросійські церкви. Він 
також висловив намір звернутися за захистом 
до кримських мусульман, за аналогією, як 
християни зараз захищають палестинців у 
Віфлеємі. 
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Potebenko resigns as prosecutor| New Rada to convene May 14 


(JF Monitor)—On April 22, Ukrainian 
Prosecutor-General Mykhaylo Potebenko 
called a press conference to announce his re- 
tirement. He had, he said, submitted his res- 
ignation to President Leonid Kuchma sand 
suggested a replacement, but refused to dis- 
close the name of that candidate. 

Potebenko, 65, has headed Ukraine’s pros- 
ecution since July 1998. His sole achievement 
in this post was to indict former Prime Minis- 
ter Раміо Lazarenko on corruption charges in 
1999. Among the marks against him are the 
unsolved murders of MP Yevhen Shcherban 
in 1996, former central bank chief Vadym 
Hetman in 1998 and journalists Heorhiy 
Gongadze and Igor Aleksandrov in 2000 and 
2001. Several times parliament tried to dis- 
miss Potebenko for poor performance and his 
refusal to investigate reports of corruption by 
top officials, including Kuchma’s aides. But 
Kuchma favored him, and Potebenko re- 
mained at his post. 

Potebenko tendered one resignation in late 
2000, after the disappearance of journalist 
Heorhiy Gongadze and the subsequent tape 
scandal, but Kuchma rejected it. During the 
course of 2001, Ukraine’s non-Communist 
opposition demanded the resignations of sev- 
eral law enforcement officials. Kuchma did 
dismiss two of them — Interior Minister Yury 
Kravchenko and security service chief Leonid 
Derkach — but remained loyal to Potebenko. 

This time around, however, Potebenko’s 
departure seems a done deal. Running as 
Number 20 on the Communist Party of 
Ukraine list, Potebenko was elected to the 
Verkhovna Rada (parliament) on March 31. 
Given a choice, he said at his April 22 press 
conference, he would prefer to work on a Rada 
committee dealing with law enforcement 
agencies. Ukraine will thus get a new chief 
prosecutor, but not quickly. The constitution 
requires that the president submit a new can- 
didate to the parliament, which then must ap- 


Kuchma calls for Israeli withdrawal 


prove. But the newly elected Rada will not 
convene until May 14. And when it does, it 
will certainly (and logically) want to estab- 
lish standing committees and elect a speaker 
before it begins discussing a new prosecutor- 
general. Potebenko, as a member of parlia- 
ment, cannot continue, even on a temporary 
basis, in his old post. Kuchma will therefore 
have to appoint someone as caretaker pros- 
ecutor. 

Pundits have named several of Potebenko’s 
soon-to-be former deputies — Oleksy 
Bahanets, Mykola Harnyk, Mykola Obykhod 
and Yury Vinokurov — as possible replace- 
ments. Other candidates include Olha 
Kolinko, a former deputy prosecutor-general 
and now presidential adviser, and Kyiv Pros- 
ecutor Yury Haysynsky. Haysynsky is close 
to the United Social Democratic Party. This 
past January, several media reported that 
Haysynsky had replaced Potebenko, but the 
alarm was a false one. If the right-wing op- 
position manages to form a strong coalition 
in the Rada, it may try to install their candi- 
date, Viktor Shyshkin, who held the post in 
1991-1993. Shyshkin, who is close to Yuliya 
Tymoshenko, took part in the anti-Kuchma 
National Salvation Forum last year. 

Potebenko’s resignation was welcomed by 
Hanne Severinsen, a rapporteur of the Parlia- 
mentary Assembly of the Council of Europe, 
who is due to arrive in Ukraine soon to moni- 
tor the March 31 election outcome. She ex- 
pressed the hope that the investigation into 
Gongadze’s disappearance may now be un- 
dertaken in earnest. According to her, the 
Prosecutor-General’s Office under Potebenko 
blocked establishing an international commis- 
sion to examine the Gongadze case. Most re- 
cently, it has refused to cooperate with the FBI 
experts who arrived in Kyiv in early April to 
assist in Ukraine’s investigation, citing a le- 
gal ban against imparting confidential infor- 
mation to foreigners. 


from Palestinian territories 
Visits three countries during Middle East tour 


(RFE/RL/BBC Monitoring service)—Con- 
cluding his Middle East tour in Amman on 
April 24, President Leonid Kuchma called for 
the deployment of UN peacekeeping forces 
in the West Bank and Gaza to set the stage for 
the resumption of Palestinian-Israeli negotia- 
tions, AP reported. 

Kuchma said such negotiations should fo- 
cus on the establishment of a Palestinian state 
and a cease-fire. 

He also called for an unconditional, imme- 
diate, and complete Israeli withdrawal from 
the Palestinian territories, and “ending all vio- 
lent operations and terrorist acts, a step that 
must be declared officially by the Israeli lead- 
ership and the president of the Palestinian Au- 
thority, Yasser Arafat.” 

During the two-day visit to Jordan, Kuchma 
and King Abdallah and discussed means to 
further develop bilateral relations between the 
two countries and the current developments 
in the region. 

Jordan and Ukraine agreed to form a Joint 
Jordanian-Ukrainian Higher Committee. The 
two countries signed two agreements on cul- 
ture and trade to develop cultural and trade 
relations between the two friendly countries 
as well as in education and science, UNIAN 
reported. 

Kuchma began his tour April 20 in Dam- 
ascus. There, he met with his Syrian counter- 
part Bashar Assad and signed a package of 
intergovernmental agreements on trade and 
economic cooperation. 

The main aim of the agreement is to 
broaden trade relations between the two coun- 

tries and to promote economic cooperation 
and trade on the basis of equality, non-dis- 
crimination and mutual benefit. The agree- 
ment lays down a legal foundation for indi- 
viduals and companies of the two countries 
to open trade representation offices. The 
agreement also provides for the creation of 
an intergovernmental commission for trade 
and economic cooperation. 

Assad stressed that the visit by Kuchma is 
a turning point in the development of Syrian 


Arab-Ukrainian relations and will pave the 
way for a new era in the course of these rela- 
tions. 

Kuchma visited Beirut on April 22 and met 
with his Lebanese counterpart Emile Lahoud. 
The two sides signed agreements on prevent- 
ing tax evasion and double taxation, on co- 
Operation in air services, and on education and 
scientific research, Interfax reported. 

The aim of the Convention is to assist to 
the development of the bilateral commercial- 
economic collaboration, in particular, invest- 
ment, by means of regulating the taxation of 
Ukrainian and Lebanese business subjects. 
Also signed were agreements on air commu- 
nication, and education and research. 

In Beirut, Kuchma once again refuted the 
accusations of arms delivery to Iraq in a 
breach of the United Nations’ sanctions. “Ar- 
ticles appeared in some Western publications 
lately, charging Ukraine with sale of weap- 
ons to Iraq, contravening the UN sanctions. 
This does not correspond to reality, and is to- 
tally ungrounded,” Kuchma said in interview 
with the Lebanese newspaper An-Nagar. 

“As regards Iran and Iraq, I can just say 
that these countries are our important trade- 
economic partners in the region,” Kuchma 
said. He said that Ukraine conducts a number 
of joint projects with Iran, among them a 
project in the aviation industry (Ukrainian an- 

140 planes are assembled in Iran). As regards 
Ukraine’s relationships to Iraq, according to 
the President, they are in observance with the 
UN regulations — “oil in exchange for 
goods.” 

Kuchma also visited the third separate 
sapper battalion within the composition of the 
United Nations Interim Force in Lebanon 
(UNIFIL). Kuchma thanked Ukrainian ser- 
vicemen for the fact that they fulfill their du- 
ties under great difficulties. Interim UN Force 
Commander Lalit Mohan Tewari told the 
press he has been amazed by the level of pre- 
paredness of the Ukrainian battalion and cited 
them as an example for all peacemakers serv- 
ing in Lebanon. 


(Eastern Economist/Interfax-Ukraine/ 
UkrNews)—The new Verkhovna Rada will 
convene its first session on May 14. 

The decision to do so was made April 23 
by a working group set up to prepare for the 
first session of the new parliament. Commu- 
nist Party representative Adam Martyniuk 
heads the working group. 

The working group will prepare the names 
of parliamentary committees and determine 
the number of parliamentary committees for 
approval by the new Rada. 

The working group will also determine the 
positions of various parliamentary factions in 
the session hail. 

The latest in an ever-changing breakdown 
of seats in the new Rada was made available 
April 29, when the future parliamentary fac- 
tions specified the number of seats they re- 
serve in the session hall. The pro-presidential 
bloc For United Ukraine (FUU) booked 165 
deputy seats. 

Valeriy Konovaliuk said this at a meeting 
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of preparatory deputy group of which he is 
he is a deputy chairman. According to him, 
the bloc Our Ukraine booked 120 seats, the 
Communist Party - 66, SDPU (u) - 37, Bloc 
of Yulia Tymoshenko (BYT) - 26, Socialists - 
24 (438 seats in the aggregate). 

Earlier representatives of the future factions 
had asked to reserve the following number of 
package: the bloc FUU - 186, bloc Our 
Ukraine - 125, Communist Party - 66, SDPU 
(п) - 34, BYT - 27 and the Socialists - 24 (462 
seats in the aggregate). 

Ukraine’s legislature has 450 deputy man- 
dates. Six parties and blocs won the elections 
and can create factions. 225 deputies are 
elected on national party tickets and as many 
are elected in majority districts. 

It is not yet known how a working major- 
ity will be formed. Some reports have specu- 
lated about the possibility of Our Ukraine and 
FUU combining into a grand coalition, while 
others have pondered the possibility of a 
FUU-SDPU (u)-Communist coalition. 


U.S. has no “credible evidence” 
on Ukraine’s arms supplies to Iraq 


(Ukrayinska Pravda/Interfax-Ukraine)—At 
present the U.S. has no “credible evidence” 
that the “Kolchuha” system was transferred 
from Ukraine to Iraq. 

As a report of the U.S. Department of State 
says, the U.S. “investigates closely any rel- 
evant information” as it arrives. 

“You can be assured that if we find any pro- 
liferation of weapons to Iraq from any coun- 
try, we will take appropriate action,” it states. 

“The Ukrainian government has stated that 
such a transfer has not and will not happen. 
We expect Ukraine to continue to ensure no 
such transfer occurs.” 


As reported earlier, the world press circu- 
lated information on alleged illegal arms sup- 
plies by Ukraine to Iraq and on involvement 
to this of Ukrainian President Leonid 
Kuchma. Recently former guard Maj. Mykola 
Melnychenko testified to the grand jury of San 
Francisco. He also presented recordings pur- 
portedly made in Kuchma’s office that reveal 
conversations between the Ukrainian presi- 
dent and the director general of 
Ukrspecexport, Valeriy Malev, who recently 
died in a car crash. In this talk Kuchma or- 
ders Malev to sell three “Kolchuha” systems 
to Iraq for US$100 million. 


Four blocs want proportional election law 


(RFE/RL)—Four forces represented in the 
newly elected Verkhovna Rada — Our 
Ukraine, the Yuliya Tymoshenko Bloc, the So- 
cialist Party, and the Communist Party — have 
issued a joint statement declaring their inten- 
tion to change the election law to allow the 
entire parliament to be elected from party lists, 
with seats distributed on a proportional basis, 
UNIAN reported on April 25. 

The statement also publicized their inten- 
tion to introduce “mechanisms” that could 
enable a parliamentary majority to form the 
government. 

Oleksandr Turchynov from the Yuliya 
Tymoshenko Bloc commented that the joint 
declaration is not tantamount to the creation 
of a parliamentary coalition by the four sig- 
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natories, which currently control the major- 
ity of votes necessary to pass legislation in 
the Verkhovna Rada. 

The four parliamentary blocs also slammed 
the authorities for an ongoing “behind-the- 
scenes revision” of the parliamentary ballot. 

The statement said the authorities, by way 
of bribery and intimidation, are trying to en- 
sure support for the “ruling clique” among 
deputies who won their seats on independent 
tickets in single-mandate constituencies. 

“The basic task of all healthy forces in so- 
ciety is to prevent the deformation of the elec- 
tion results and the transformation of the par- 
liament into a decorative body whose main 
function will be carrying out orders of the 
tuling clique,” the statement read. 
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Community members 
should join Liberal Party to 
bring our issues forward 


The Ukrainian community in Canada has had a lot of political successes 
in the past. It is this community which is generally credited with provid- 
ing the chief thrust for Canada’s multiculturalism policy. And, in order to 
reflect the Ukrainian community’s role in promoting this, former Prime 
Minister Pierre Elliot Trudeau chose the Ukrainian Canadian Congress as 
the venue to announce this policy. Ten years ago we could boast of a 
governor-general of Ukrainian origin, a Supreme Court Justice as well as 
a Deputy Prime Minister with very close ties to our community. 

Lately however, our community has lost much of its national clout. To 
be sure, the Ukrainian community has strong representation on the pro- 
vincial level, especially in the three Prairie provinces, but there are a lot 
of issues that concern our community on the federal level, and it is here 
we have to improve our effectiveness — especially within the ruling circles. 

Since 1993 the Liberal Party has had a virtual stranglehold on power 
due to the split on the right. This is very likely to continue in the future as 
both the Alliance and Progressive Conservatives are still far from an agree- 
ment to unite. 

While our community has some very serious concerns about some of 
the policies of the Liberal government — in particular the Denaturaliza- 
tion and deportation policy in which innocent men can be stripped of their 
citizenship without conclusive evidence, and without appeal — it should 
be noted that this is a policy of Jean Chretien and Allan Rock, and does 
not necessarily reflect historic Liberal policy. 

Trudeau,.who was committed civil libertarian, refused to bow to pres- 
sure from lobby groups wanting to cut legal corners in the hunt for sup- 
posed Nazi war criminals. At a meeting in which the chief Liberal backroom 
organizers, Keith Davey and Jim Coutts were present, Trudeau flatly told 
then Justice Minister Robert Kaplan, who was pushing for this kind of 
policy, that if he could prove to him that all war criminals could be pros- 
ecuted in Canada — and he stressed all war criminals so that no particular 
groups would be segregated — he would be interested. However, since he 
as justice minister could not prove to him that it could be done, he was not 
interested. 

As well, the most consistent opposition to this policy has come not 
from the opposition, but from the Liberal back benches. And a resolution, 
brought forward by the party’s BC wing, addresses this issue head on, 
Stating “that the Government of Canada ensure that in cases of citizenship 
revocation, questions of fact and law, and guilt or innocence must be de- 
termined by the normal judicial process, free of political interference.” 
This resolution is on the agenda for next year’s Liberal Party policy con- 

vention. It will be debated and it will be voted on. 

If our community wants to make a difference on issues such as D & D, 
as well as ensuring our voice is heard on other issues of key importance to 
our community, such as immigration, internment restitution and relations 
with Ukraine, then we must get directly involved in the Liberal Party and 
work from within the party to put our agenda on the table. During the next 
few months the Liberal Party will be selecting delegates to its policy con- 
vention. As well a leadership race may soon be on the horizon. This al- 
lows our community even more opportunities to get our message across. 
Members of our community should massively join their Liberal Party con- 

stituency associations during the next few months in order to ensure that 
we get our concems across within Canada’s “Party of Power”. 
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Historical baggage gets 
between Ukraine, diaspora 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—The large Ukrainian diaspora in the West 
has an uncomfortable and complicated relationship with 
independent Ukraine. Our Ukraine leader Viktor 
Yushchenko, for example, has been accused of all man- 
ner of sins simply for having an American Ukrainian 
wife; it is inconceivable that an American Ukrainian 
could ever become president of Ukraine. By contrast, 
the Polish and Baltic diasporas see eye to eye with their 
homelands on most issues, and emigré personalities have 
taken up high ranking positions — right up to the presi- 
dency in the cases of Lithuania and Latvia. 

Compared to the return of emigré politicians and par- 
ties in other post communist states, the most successful 
example of which has been the return of the former king 
of Bulgaria, diaspora parties have only had a slender 
impact on politics in Ukraine. At the World Congress of 
Ukrainians in Kyiv in August 1992, the government in 
exile of the Ukrainian People’s Republic (1917-1921) 
passed on its “mandate” to then President Leonid 
Kravchuk. In contrast to the return of the Polish govern- 
ment in exile to Poland after 1989, however, this was a 
purely symbolic action. 

This situation should not be surprising. Until the late 
1980s, those very members of the Ukrainian elites who 
are today’s oligarchic centrists, like Kravchuk himself, 
the former ideological secretary of the Communist Party 
of Ukraine, were in the forefront of ideological offensives 
against “bourgeois nationalists” at home and abroad. The 
March parliamentary elections showed just how easy it 
was for them to return to the past and mobilize eastern 
Ukrainian voters against the “nationalist” Our Ukraine. 

Return to disappointment. The reasons for the uneasy 
relationship between the Ukrainian diaspora and Ukraine 
are mainly historical. Probably about three quarters of 
the Ukrainian diaspora in the West have roots in West- 
em Ukraine. One large group left prior to World War I, 
largely as economic migrants to North and South 
America. Another, more political wave of emigration 
moved to Western Europe, Scandinavia, Australia and 
the Americas (particularly the east coast of the United 
States and Canada) after 1945. 

In Canada and the United States, the relationship be- 
tween the two diaspora groups is itself uneasy. The older 
economic diaspora in places like Canada tends to focus 
less on politics and more on culture, language and de- 
veloping a Ukrainian identity within multicultural 
Canada. The political diaspora, which is dominated by 
the three wings of the Organization of Ukrainian Na- 
tionalists, tends to emphasize its Ukrainian origins ahead 
of its, say, Canadianness. 

The OUN split acrimoniously in 1940 into two fac- 
tions — one under the conservative Andry Melnyk 
(OUNm), the other under the more radical Stepan 
Bandera (OUND). Relations between the two factions 
have remained hostile ever since. Both have relocated 
their political activities from the diaspora to Ukraine. 
They adopted different tactics, however. 

OUND initially funded two Ukrainian based parties, 
the Ukrainian Inter Party Assembly (since 1992, the 
Ukrainian National Assembly) and the now largely de- 
funct State Independence of Ukraine (Derzhavna 
Samostiynist Ukrayiny). After breaking with OUND, 
UNA went on to set up the Ukrainian National Self De- 
fense para-military organization that saw fighting in 
Transdnister, Abkhazia and Chechnya. After its 
squabbles with the UNA and DSU in 1991-92, the OUND 
established its own Ukraine-based political party, the 
Congress of Ukrainian Nationalists KUN), in 1993. The 
diaspora OUND and KUN in Ukraine were both led by 
Slava Stetsko. The relationship between the two parties 
lasted until 2001. Stetsko is now the leader of KUN only, 
and OUND has retumed to being a purely emigré party. 
This divorce has possibly contributed to KUN’s migra- 
tion away from the far right toward the center right. 

In the 1998 elections, KUN allied itself with the Re- 
publican and Conservative Republican parties in the 
National Front, which only polled 2.72 percent in the 
proportional voting lists. In this year’s parliament elec- 
tions, KUN was a “sleeping partner” of the Our Ukraine 
bloc. Its former National Front partner Levko 
Lukyanenko’s Republicans joined the Yuliya 
Tymoshenko bloc, while Stepan Khmara’s Conserva- 
tive Republicans merged with Tymoshenko’s Fatherland 
party last year. 

OUNm never created a political party in Ukraine. In- 
stead, it is registered as an NGO and has established 
close relations with national democratic parties. Instead 
of politics, they have focused on educational work 
through the Olzhych Foundation, which publishes the 
weekly newspaper Ukrainske Slovo (Ukrainian Word) 
and formerly the monthly magazine Rozbudova 
Derzhavy (Rebuilding the State). The only newspaper 


published by KUN is the far less popular weekly 
Shlyakh Peremohy (Path to Victory). 

Not all segments of the political diaspora have at- 
tempted to export their politics to Ukraine. The more 
intellectual and liberal leaning OUN Abroad (OUNz), 
which broke off from OUND in 1953 in rejection of 
its integral nationalist ideology, has never attempted 
to establish itself in Ukraine. The Ukrainian Revolu- 
tionary Democratic Party, the main party that repre- 
sents the diaspora originating in eastern Ukraine, 
adopted a similar hands off approach. 

Dominated by the older generation, the emigré 
OUNSs seem never to have really understood that they 
were not going to gain influence in post Soviet Ukraine 
by following the same tactics they used in inter war 
Poland. None of them have invested in new technol- 
ogy (e.g. the Internet, cable television), or private tele- 
vision and radio stations. 

Perspectives on the past Diaspora attitudes to Ukrai- 
nian history tend to be shared only by western Ukrai- 
nians. In the case of the much smaller Baltic States, 
by contrast, the diasporas and their homelands hold 
largely identical historical views. If all of Ukraine were 
similar to its western portion, the relationship between 
the diaspora and the homeland would be closer to the 
unanimity of views seen in the Baltic states. 

Western Ukrainians and the diaspora see the Soviet 
annexation of western Ukraine in 1939 as “occupa- 
tion,” not liberation. As in the three Baltic States, 
Western Ukrainians and the diaspora see little differ- 
ence between Nazis and Soviets. The returning So- 
viet armed forces are seen not so much as “liberators” 
from the Nazis but as their Stalinist totalitarian flip 
side. 

On the other hand, they take a positive view of the 
struggle of the OUN and later the Ukrainian Insur- 
gent Army (UPA) against the Poles, Nazis and Sovi- 
ets from the 1930s to the 1950s. This positive view of 
the nationalist, anti Soviet underground is received less 
enthusiastically outside western Ukraine. 

It was fairly easy for the post 1991 Ukrainian au- 
thorities to rehabilitate the independent governments 
of 1917-1921: A statue of the president of the Central 
Rada, Mykhailo Hrushevsky, now stands in Kyiv. 
However, the heated discussions about the rehabilita- 
tion of the OUN UPA ahead of the elections showed 
just how divisive an issue it still is. As for the 
Halychyna Division of the Waffen SS (i.e. military, 
not police, units of the SS), the bulk of whose survi- 
vors have lived in Britain since 1947, the possibility 
of their rehabilitation seems even more remote. 

Ukrainian school textbooks now describe the activ- 
ity of the OUN UPA (but not the Halychyna Division) 
in their chapters on World War II on the basis that 
they fought both the Nazis and Soviets. This has in- 
volved adopting a more inclusive view of Ukraine’s 
experience of World War II than was prevalent in So- 
viet times — one that includes all aspects of military 
operations. This view is not pleasing to some eastern 
Ukrainians, who would prefer to ignore OUN UPA or 
dismiss them as Nazi collaborators. Nor is it pleasing 
to some west Ukrainians and members of the diaspora 
who would prefer to ignore the role of Soviet military 
formations or dismiss them as the vehicles of Russian 
imperialism. 

The most painful question for the diaspora is prob- 
ably language. They tend to share the views of west 
Ukrainians, putting language at the center of Ukrai- 
nian national identity. This understanding of how 
Ukrainian identity should be expressed is not shared 
outside western Ukraine. In most other parts of the 
country, attitudes to the Ukrainian language are no 
longer altogether negative (except perhaps in Donbas 
and Crimea). Central and eastern Ukrainians do not 
put language at the center of their definition of na- 
tional identity. Most Ukrainians understand and even 
speak both Ukrainian and Russian and use them both 
interchangeably. In the March elections, for instance, 
all of the Central Election Commission’s documenta- 
tion was published in Ukrainian for use throughout 
Ukraine. 

The relationship between the Ukrainian diaspora and 
Ukraine has been shaped by historical, regional and 
ideological factors that are not likely to go away soon. 
The narrowing of the gap is most likely to be under- 
taken, albeit slowly, by those with less baggage from 
the past, the younger generation in both the diaspora 
and Ukraine. 


Taras Kuzio is a research associate at the Centre for 
Russian and Eastern European Studies, University of 
Toronto. 
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Moscow differs with Kyiv’s European choice 


(JF Monitor)—Two conflicting visions on Ukraine’s 
future are regaining sway in Moscow-Kyiv relations in 
the wake of Ukraine’s parliamentary elections. 

Partly released from the constraints of the electoral cam- 
paign, which required constant deference to Russia-ori- 
ented voters in the east of the country, the Ukrainian gov- 
егатепі is reasserting national interests and the European 
choice. These are largely synonymous, in the view of most 
Ukrainian policymakers. For its part, Moscow defines 
Ukraine’s interests as entwined with Russia’s, requiring 
that “Russia and Ukraine enter Europe together” — that 
is, placing Kyiv in Moscow’s tow for the long term. 

Ukraine’s European choice constitutes the ultimate bone 
of contention between the Kremlin and Kyiv. During the 
electoral campaign, an enfeebled President Leonid 
Kuchma paid some lip service to the Russian-led Eur- 
asian Economic Community (EAEC). He professed an 
intention to seek observer status in the EAEC for Ukraine 
and, at one point, even to consider the possibility of ac- 
cession, if it were found to correspond with Ukraine’s 
interests. That statement played well in eastern and south- 
ern Ukraine—for the consumption of which it was made 
in Odesa on March 17 — and it certainly resonated with 
Moscow. Few, however, could take it seriously in Kyiv, 
where it was widely seen as a “political bluff,” a vintage 
Kuchma feint in the Kremlin’s direction at election time. 

On April 22, State Secretary Oleksandr Chalyi — who 
has overall responsibility for European affairs in Ukraine’s 
Foreign Affairs Ministry — ruled out the notion of Ukraine 

joining the EAEC in any capacity. In a statement carried 
by Kyiv media, Chalyi asserted that Ukrainian policy fo- 
cuses on integration with the European Union. The EU 
and the EAEC represent mutually exclusive options, he 
observed, underscoring that Ukraine has opted for the EU. 

The Russian ambassador in Kyiv, Viktor Chernomyrdin, 
reacted offensively. Terming Chalyi a “dense man,” 
Chernomyrdin insisted that “only together with Russia is 
Ukraine of any use to Europe.” He quoted Kuchma’s 
Odesa statement, and wondered aloud why the Ukrainian 
Foreign Affairs Ministry’s second-highest official is al- 
lowed to publicize his “personal views” on such a vital 
topic. This part of Спегпотугаїп'є response appeared de- 
signed to pressure Kuchma and Foreign Affairs Minister 
Anatoliy Zlenko into disavowing Chalyi. 

With Kuchma on a visit abroad, and probably content 
to disengage from the fray, it was left to Foreign Affairs 
Minister Anatoliy Zlenko to defend both Chalyi and the 

Policy. 4 Ata press conference on April 25, Zlenko asserted 

that “Ukraine is following, the path of integration with 
the European Union, and cannot be a party to another 
union. Ukraine has chosen its union, and it is the EU.” 
Zlenko went on to remark on the “emotionalism of 
Chemomyrdin’s response” and to surmise that the am- 
bassador had “not fully understood Chalyi’s comments.” 
In fact, Chernomyrdin’s position was that he had taken 
during Ukraine’s electoral campaign, attacking the pro- 
European parties and insisting that the country’s place is 
alongside Russia because Ukraine is “not wanted” in the 
West. 

Among the many hurdles to Ukraine-EU relations, the 
security of Ukraine’s land border with Russia poses a 
special problem, requiring Russian cooperation. Moscow, 
however, seems averse to the idea of having a European- 


style border between Russia and Ukraine. As stated 
by Russia’s First Deputy Foreign Affairs Minister 
Valeriy Loshchinin on April 24 at a bilateral minis- 
terial conference in Moscow, “Russia takes a con- 
sistent stand against demarcating the border with 
Ukraine.” 

According to Loshchinin — who coordinates 
Russia’s relations with CIS member countries — de- 
marcating the border would go against the grain of 
“traditional” Russian-Ukrainian relations, and would 
interfere with economic, cultural and human contacts 
between the two countries, their border regions and 
their residents. “Only hotheads would want to erect 
border obstacles, fences and ditches along our mu- 
tual border,” Loshchinin admonished the Ukrainian 
officials at the conference. He appeared to construe 
Kyiv’s wish for a demarcated border as a nationalist 
idea (“hotheads”) апа to equate a demarcated con- 
temporary border with a Soviet-type border. 

The following day, at his press conference in Kyiv, 
Zlenko responded that “one should not fear a demar- 
cated border, this is normal international practice. 
European countries have clearly demarcated borders, 
without creating any problems for their citizens cross- 
ing those borders.” Deputy State Secretary 
Volodymyr Yelchenko, expressing “surprise” over 
Moscow’s position, observed that demarcated bor- 
ders are legally indispensable between sovereign 
countries, and brushed aside Loshchinin’s imagery 
of a demarcated border as “out of date.” Yelchenko 
underscored that demarcating Ukraine’s eastern bor- 
ders, and securing them against illegal traffic of all 
types, constitutes a prerequisite to Ukraine’s integra- 
tion with the EU. 

On April 25, Ukraine’s National Security and De- 
fense Council (NSDC), in a session chaired by 
Kuchma, approved a program to strengthen the se- 
curity of Ukraine’s borders with a view to counter- 
ing terrorism, organized crime, illegal migration and 
narcotics trafficking. The NSDC’s communiqué 
stated that the effectiveness of this program would 
“to a significant extent determine Ukraine’s place in 
tomorrow’s Europe.” It underscored that the program 
seeks not to restrict legal circulation, but to create 
“civilized border-crossing conditions.” 

It was not until 1998 that Russia consented to be- 
gin negotiations with Ukraine on border delimita- 
tion — that is, drawing the border on topographic 
maps. Four years later, the exercise is almost com- 
plete for the land border, but far from complete for 
the maritime border in the Black and Azov Seas. 
Moscow, however, remains loath to proceed to de- 
marcation — that is, installing border markings and 
border crossing facilities. As other neighboring coun- 
tries can also attest, Moscow tends to view normal 
borders as symbolic of the final separation of its 
former dependencies, and seems often unprepared 
psychologically to draw such borders. It also calcu- 
lates — as shown by its policy toward the Baltic states 
— that it can gain political leverage over neighbors 
by dragging out the signing of border treaties and 
the demarcation of borders. 


Crimean organizations call for Chernomyrdin 
to be declared persona non grata 


(BBC Monitoring Service/Interfax)—The Crimea’s ро- 
litical and public organizations have appealed to the 
country’s leadership to declare Russian ambassador to 
Ukraine Viktor Chernomyrdin persona non grata and to 
stop him from interfering in the country’s intemal affairs. 

The statement circulated in the Crimea on April 30 and 
addressing Ukrainian President Leonid Kuchma, Chair- 
man of the Supreme Council Ivan Plyushch and Prime 
Minister Anatoliy Kinakh says that Chernomyrdin “has 
repeatedly interfered in the country’s internal affairs” over 
the past few months. 

“Thus, in the second half of March 2002, the Russian 
ambassador ‘advised’ Ukraine’s leaders to ‘issue a state- 
ment’ on a resolution of the US House of Representa- 
tives,” the document said. “Chernomyrdin has recently 
criticized remarks made by State Secretary of the Ukrai- 


nian Foreign Ministry Oleksandr Chalyy about the 
impossibility for Ukraine to simultaneously integrate 
into the European Union and the Eurasian Economic 
Community.” 

“These actions by Chernomyrdin are incompatible 
with his ambassador status and he should be declared 
persona non grata,” the statement stressed. 

The document was signed by heads of Crimean 
organizations, including the People’s Rukh of 
Ukraine, the Ukrainian Republican Party, the Demo- 
cratic Party, the Congress of the Ukrainian Intelli- 
gentsia, the All-Crimean Prosvita [Enlightenment] 
society, the Ukrayinskyy Dom public organization, 
the All-Crimean Sciences’ Society, the Crimea’s 
Union of Landowners and Crimea’s Republican 
Ukrainian Language Society. 


Two our of five Ukrainians fed up with Kuchma 


(Ukrayinska Pravda}—40% of Ukrainians believe the 
parties and blocs they supported in elections should strive 
for the immediate ouster of President Leonid Kuchma. 

This comes from a public survey conducted by the 
Democratic Initiatives Fund and the Socis company upon 
the request of the all-Ukrainian Public Monitoring Com- 
mittee. The poll was conducted among 1,200 respondents 
in all regions of Ukraine on April 6-14. 

Some 23% of the questioned did not share that opin- 
ion, 38% failed to answer. 


Socis president Mykola Churyloy told a press con- 
ference on April 26 that the idea of pre-term dismissal 
of Kuchma is popular with Yuliya Tymoshenko’s 
Bloc, the Socialist Party, the Communist Party and 
the Our Ukraine bloc. 

Supporters of the For United Ukraine! bloc were 
against that idea, while those who voted for the So- 
cial Democratic Party of Ukraine (united) split evenly 
“for” and “against.” 


7 
Zhyr to run in by-election 


(Interfax-Ukraine)—Olexandr Zhyr, Reforms and Order party member, 
has approved of the April 19 decision by the Central Election Commis- 
sion to rule the elections in the 35th constituency in Dinpropetrovsk in- 
valid, and to hold a by-election. He will not appeal to any courts, but will 
take part in the by-election. “I have proved that the elections were falsi- 
fied and further proceedings hold no prospects, despite the CEC has mis- 
interpreted the Supreme Court verdict by ruling the election unlawful in 
25 districts instead of 8,” Zhyr told a press-conference in Kyiv April 25. 
He stated that the CEC has protocols from divisional commissions, forged 
already after the Supreme Court decision of April 18. Zhyr, the chairman 
of the temporary parliamentary commission investigating the murder of 
journalist Heorhiy Gongadze, also declared his intention to give over all 
materials on election rigging in the 35th constituency to the Public Pros- 
ecutor General’s Office, just when a new prosecutor is appointed. “Some- 
one must be called to account for falsification and embezzlement of bud- 
get funds,” Zhyr said. 


R.J.‘s Tours Ltd 


11708-135A Street. Edmonton, Alberta T&M 115 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 


Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 
http://www.tourukraine.com e-mail; rjstours@tourukraine.com 
І ‘ UKRAINE - July 23 to Aug 8 - 17 day all inclusive group tour to 
; Ukraine. ONLY 18 SEATS LEFT. Our first tour sold out very quickly. 
| Escorted by Robert. J. Tomkins. We are proud to say that this is the 
very best tour in the industry. 
І 
і MARITIMES & NEWFOUNDLAND TOUR - Sep. 2-16. The most 
i beautiful time of the year to visit this wondrous part of Canada. What an 
exciting tour! Escorted by Patricia Tomkins and hosted by 790 CFCW's 
Dick Bell. 


COUNTRY MUSIC TOUR - Oct 10-20. This tour is jam packed with 

: entertainment. We visit Nashville, Memphis, Dollywood and Branson. 
, Limited availability. Escorted by Robert J. Tomkins and hosted by 790 

CFCW's Bruce Makokis. 

i 

: DNIPER RIVER & BLACK SEA CRUISE - Aug 14-29. 16 day all 

і inclusive group tour. We fly to Kyiv, board our cruise ship and sail south 

т on the Dniper River on our way to Odessa. On our way we go through the 

' deepest locks in Europe and tour major centres along the river. We tour 

, the Crimean Peninsula and then sail back to Kyiv. What an exciting tour! 

1 Escorted by Patricia Tomkins. 

i 

, COMING UP in 2003 - Cuba tour, Dominican Republic tour, Australia 

1 and New Zealand and much more!!! 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Zabava Program on Winnipeg's 810 
CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 


UKRAINIAN TV NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento | 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 
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Watch us on the WEB ! 
www.infoukes.com 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor St. W. Toronto, Ont. M6S 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ! 
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ПАРТ Би Ре 5 INTRODUCTION 
pci? і 348) ST. МІСНАЕІ "5 HEALTH GROUP Since initiation in 1976, the St. Michael's Health Group has 
о З ЄХ»є Edmonton, Alberta, Canada been evolving, growing and rendering products and health 
care services to the community at large. We would like to 
Services extend our appreciation to our donors, volunteers, 
e Long Term Care - 145 beds Residents, staff and fnends who are assisting the 
» Sub-Acute Hospital - 7 beds organization in its progress. 


e Admission through Central 
Placement and Assessment 
Services of the CHA 


This display covers the range of our services, reports on 
achievements fo date, and gives a glimpse into the future. 


e Canada Food Guide menu OUR MISSION 
ms e Hot Therapy Pools St. Michael's Health Group, incorporated through St. 
р =e e Staff - RN’s, LPN’s, PCA’s, Michael's Extended Care Centre Society, is a Christian 
ST. MICHAEL’S LONG TERM CARE CENTRE Dietitian, Pastoral Care, voluntary organization with ап entrepreneunial spirit, ses 
7404-139 Avenue, Edmonton, Alberta Physiotherapy, Occupational dedicated to the provision of wellness - focussed holistic 
Therapy, Social Worker, care and community services to all with love and dignity. 
pao ee OUR HISTORY 
° Frivate and semr-private rooms || зі Michael’s Extended Care Centre Society was created 
e Three full meals / day initially to meet an urgent and growing need for institutional 
e Housekeeping nursing care for individuals of Ukrainian and other Slavic 
e Enterphone for security backgrounds in the Edmonton area. To this day, the 
e Pharmacy on premises centre’s primary goal is the provision of quality nursing 


care in a rehabilitative, home-like environment. Emphasis 
at St. Michael’s is on the holistic approach: offering care for 
the whole person - mentally, physically, spiritually and 
culturally. These components are interwoven throughout 
the facility and govern the way in which we provide care. 


In House Home Care 


With changes in the health sector and expectations in the 
community, St. Michael’s has developed new programs to 


MILLENNIUM PAVILION SENIORS’ LODGE _| Extended Care Centre Society have fulfil these needs. A series of partnerships were 

7408 - 139 Avenue, Edmonton, Alberta been central to leading and acting on established with other volunteer organizations, developers, 
this approach to care. The broad range community advisory committees, educational institutions, 
of services you provide, including unions, businesses and suppliers. The organization has 
a ong са здати yeti transformed itself from an institutional service provider to a 


“Organizations like the St. Michael’s 


“Capital Health appreciates St. Michael’s 


commitment to meeting the cultural needs community clinics, adult day support я і і 

ее aed пу мні Р and assisted living services caregiver that offers a variety of programs on and off site. 

зате time being/aniactive and valued demonstrate a commitment to service, With the latest venture - the Assisted Living Program the 

participant in service and training initiatives care and supporting independence, and focus is also changing from a medical to a social level of 

that benefit everyone in the region.” a respect for individual and family care. 

needs in all those areas. 

Neil Wilkinson } : 3 ; х 

Chair, Capital Health Authori Gary б. Маг О.С. Like a blacksmith, we are forging services for the future to 
р ty ry , Q 


respond to community needs. 


Services 
THE BOARD 


e 24 hour emergency response 
e Health assessment by nursing 
professionals 

Recreation and social activities 


HONORARY MEMBERS 


@ 
“reg: Rt. Rev. John Stinka, 
2 aes by а b Archbishop, Western Diocese, 
З ally епаєхотатія вемегад єз Ukrainian Orthodox Church of Canada 
e Home Care by Regional Health 
Authority Most Rev. Lawrence Huculak, 
e Weekly housekeeping Bishop, Ukrainian Eparchy of Edmonton 
e Selection of suite sizes 
Cable TV Peter Fuhrmann 
GARNEAU UNITED PLACE eres 
Assisted Living Community eae - 
11148 - 84 Avenue, Edmonton, Alberta © Mail pick-up during absences GOVERNORS 
e Personal laundry 
e Exercise program Dr. Melety Snihurowych, M.D., Chair 
e Blood pressure / sugar testing 
Lubomyr Pastuszenko, P.Eng., Vice-Chair 
Melety Snihurowych Jr. , Secretary і 
Reatures Edward Hladunewich, Treasurer 
¢ Private family rooms Bohdan І. Shulakewych, Executive Director 
e Beauty salon 
e Fully landscaped courtyard Dr. Victor Bayrock 
ST. MICHAEL’S MANOR e Barbecue | ‘ 
<< - & 59 Street, Vegreville, Alberta e Secured entrance and exists Stan Kobylko 
РЕЛЕ ГО АЦУМІ A002 . A totally wheelchair accessible building 
e Monitored electronic security system 
e Sprinklered premises DIRECTORS 
e Handrails in extra-wide hallways 
e Supine bathroom Mrs. Luba Boyko-Bell 
e Non-slip floor and low-pile carpeting 
e Complete kitchenette in each suite Very Rev. P. Chomnycky 
e Ample closet space тро аасьсва 
» Activities room, lounge and recreation занаваще 
акчаз Dr. Peter Kule 
e Emergency call system 
e Institutional kitchen 
Very Rev. M. Planchak 
e Parking facilities reps 
GROVE MANOR e Built-in grab bars in bathrooms Mr. Lawrence A. Pshyk 
King Street & Grove Drive, Spruce Grove, Alberta e Individual termperature controls 


Planned for 2003 
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FAMILY HEALTH CENTRE 
13930 - 74 Street, Edmonton 
HOURS OF OPERATION 
8:00 A.M. - 8:00 P.M. 
MONDAY & TUESDAY 
8:00 A.M. - 4:15 P.M. 
WEDNESDAY - FRIDAY 


1 FAMILY PHYSIOTHERAPY CLINIC 
5 7408 - 139 Avenue, Edmonton 
HOURS OF OPERATION 
7:00 A.M. - 8:00 P.M. 
MONDAY - FRIDAY 


ADULT DAY SUPPORT 
7404 - 139 Avenue, Edmonton 
HOURS OF OPERATION 
10:00 A.M. - 4:00 P.M. 
MONDAY - FRIDAY 


ST. MICHAEL’S PHARMACY 
13930 - 74 Street, Edmonton 
HOURS OF OPERATION 
9:00 A.M. - 5:00 P.M. 
MONDAY - FRIDAY 


CATERING & FOOD SALES 
7406 - 139 Avenue, Edmonton 


NEW REFLECTIONS 
BEAUTY SALON 
7404 - 139 Avenue, Edmonton 
“Windsor Wing’ 
HOURS OF OPERATION 
9:30 A.M. - 5:15 P.M. 
MONDAY, WEDNESDAY, 
THURSDAY, FRIDAY 


“St. Michael’s programs are also effective because of the 
focus on wellness - on programs and activities that will 
ensure the healthiest possible lifestyle and the best 
possible quality of life for each patient. These programs 
allow patients to receive the care they need ina 
community context, recognizing their cultural and spiritual 
needs alongside the physical ones. In essence, St. 
Michael’s care structure looks at the whole person.” 


Hon. Ralph Klein 
Premier of Alberta 


Services: 


Five Physicians 

X-Ray 

Osteoporosis Screening (Bone Densitometry) 
Minor procedures 

Free Parking 

Wheelchair access 

Mobile X-Ray 


Services 


Physiotherapy 

Acupuncture 

IMS - Intra-muscular Stimulation 
Work Conditioning 

CRP, WCB, Insurance, Private Pay 
Free Parking 

Wheelchair Access 


Services: 


Medical Rehabilitation (subsidized) 

Health Maintenance 

Mentally Challenged 

Lunch & Snacks daily 

Recreation Activities 
Lectures/seminars/videos 

Free health monitoring 

Physicians, RN, Physical and Occupational 
Therapists available 


Services: 


Catering & Food Sales 


Services: 


Legal Counsel - Human Resources 
Neuman Thompson 


Prescription services 

Private consulations/medication counselling 
Prescription transfers 

Free prescription delivery 

AADL vendor 

Free parking 

Wheelchair access 

Unit dose packaging (dosette/blister packs) 
Non-prescription medications 


Superior food 

Air conditioned 

Licensed premises 
Accommodation - 350 persons 
Pyrohy (41 kinds) 

Cabbage Rolls (4 kinds) 
Nalysnyky (crepes) 


Children’s cuts 

Women’s cuts 

- Perms 

- Colours 

- Highlights 

Men's cuts 

- specializing in military cuts 


EXPENSES 


CORPORATE 
CONSULTANTS 


Bank 
The Royal Bank of Canada 


Legal Counsel - Corporate 
McCuaig Desrochers 


Auditors 
BDO Dunwoody LLP 


Committee, Vegreville 


CONTACT NUMBERS 


All Departments 
Tel: (780) 473-5621 
Fax: (780) 472-4506 
Toll Free: 1-800-472-6169 
E-mail: smeccs@smhg.ca 


Long Term Care 
1st Floor: (780) 472-4517 
2nd Floor: (780) 472-4500 


Millennium Pavilion 
Tel: (780) 473-5621 
Lodge Manager: extension 3539 


Family Physiotherapy Clinic 
Tel: (780) 472-4501 
Fax: (780) 472-4507 


St. Michael’s Pharmacy 
Tel: (780) 472-4520 
Fax: (780) 472-4518 


Family Health Centre 
Tel: (780) 457-1600 
Fax: (780) 472-4799 


Adult Day Support 
Tel: (780) 472-4509 


Catering & Food Sales 
Tel: (780) 472-4511 
Cell: (780) 446-6349 


“New Reflections” Hair Salon 
Tel: (780) 473-5621 extension 3532 


St. Michael’s Manor, Vegreville 
Tel: (780) 632-3540 (Vegreville) 
(780) 473-5621 (Edmonton) extension 4797 


Garneau United Place 

Tel: (780) 430-5802 (Manager) 
(780) 430-5800 (General) 

Fax: (780) 430-8501 


Home Care 
Tel: (780) 472-4777 


Human Resources (confidential) 
Tel: (780) 430-4505 
Fax: (780) 472-4516 


Website 
http:/Avww.connect.ab.ca/~smeccs/ 


COMPOSITE ORGANIZATIONS 


St. Michael’s Extended Care Centre Society 


St. Michael's Long Term Care Centre 
Millennium Pavilion Senior's Lodge 
St. Michael's HealthCare Services 

- St. Michael's Manor, Vegreville 

- Family Health Centre 

- Garneau United Place Assisted Living 
- Family Physiotherapy Clinic 

- Adult Day Support 

- St. Michael's Pharmacy 

- Саїеппд and Food Services 

- “New Reflections” Beauty Salon 


ASSOCIATED ORGANIZATIONS 


The Association of St. Michael's Auxiliary 
The ‘Melety’ Charitable Foundation 

The ‘Rainbow’ Recreation and Social Club of 
Edmonton 

Friends of St. Michael's Manor Advisory 


ASSISTED LIVING 
Interested to build? 


Free initial consultation. 
Feasibility studies 

Business development report 
Marketing advice 

Financing support 

Capital and operational costing 
Staffing, accounting, education 
Operational manual 


For information call: 
Ms. Wendy Solano 
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Ївана Лучкі 
Маргарета Шпір 

7 березня у Бібліотеці Рідкісних Видань ім. Томаса Фішера 
при Торонтському університеті відбулася незвичайна подія. Завер- 
шився великий проєкт, а саме - копіювання на мікрофільм уні- 
кальної колекції книжок - Збірки Ївана Лучківа «Українські ви- 
дання переміщених осіб та політичних біженців 1945-1954 років». 

Родина Ївана Лучківа подарувала збірку Бібліотеці Рідкісних 
Видань при Торонтському університеті у 1982 році. Першими 
виявили зацікавлення та оцінили непересічну вартість цієї приватної 
колекції книжок mrp. Люба Пендзей, в той час - голова 
слов'янського відділу Торонтської бібліотеки, та д-р Василь Ве- 
рига, бібліотекар. 

Книгозбірка складається з близько 5,000 українських видань, 
які з'явилися в таборах переселенців у Німеччині та Австрії 
після Другої світової війни. 

В трагічній історії України XX століття неможливо обминути 
долі цілого покоління українських вигнанців, так званих ДП, що 
не по своїй волі потрапили у жорстокі жорна буремного часу. 
Кривий усміх історії присудив тисячам українців, що при закінченні 
II Світової війни опинилися в Західній Европі, шукати порятунку 
від людоловів- «визволителів» зі Сходу, від нищівних бомбардувань 
західних союзників, від хворіб, голоду, холоду, від невблаганної 
смерти... 

Можна лише дивуватися і захоплюватися тим, що у злиденних 
умовах таборів повоєнної Европи, українські переселенці знаходили 
мужність, силу волі та завзяття не лише вижити, яле Й лишити 
по собі глибокий слід - друковане слово. 

Надзвичайно цікавою є і сама особа колекціонера. Їван Лучків 
(1923-1974) - науковець, бібліофіл, громадський діяч - народився 
в Галичині, виїхав студіювати до Німеччини, а пізніше до Канади. 
Попри активну професійну діяльність мав широкі зацікавлення, 
особливу повагу до друкованого слова, глибоке зацікавлення 
знанням. 

Ї сьогодні, з вдячністю згадуємо Ївана Лучківа, завдяки якому 
ця унікальна збірка стала доступна для науковців, студентів, 
дослідників та ширшого загалу. Moro далекоглядність, навіть 
фанатизм книгозбирача зберегли для всіх нас унікальні матеріяли, 
що висвітлюють важливу сторінку історії України та Канади. 

Сам вечір було проведено зі смаком, без помпи та зайвих 
формальностей. Зворушливим було і те, що на вечорі були 
присутні три генерації родини Лучківих - дружина, донька та 
син і внук Івана Лучківа. Під час неформальної програми при 
вині та перекусці присутні мали можливість довідатися про 
велику працю, проведену для успішного завершення (цього 
змістовного проєкту. 

Бібліографічний каталог збірки в електронічній формі, опрацьо- 
ваний Юрієм Божиком та Влодзімежем Кебало, доступний для 
всіх на Інтернеті за адресою http://www.pjrc.library.utoronto.ca 

Мікрофільмування колекції, що складається з 86 мікрокасет, 
завершено в 2002 році. Цей проєкт був здійснений завдяки 
фондам, наданим Дослідчим Бібліотечним Центром у Чікаго. 
Мікрофільми та друкований каталог знаходяться на третьому 
поверсі The Robarts Library при Торонтському університеті. Копії 
тих же мікрофільмів зберігаються також у Дослідчому Бібліо- 
течному Центрі в Чікаго. 

В додатку до вищезгаданої збірки, в Торонтській бібліотеці 
міститься ще одна книжкова колекція [pana Лучківа - «Українська 
канадіяна, видання перед 1950 роком» - ця збірка є найкращим 
доказом бурхливої видавничої діяльности українців у Канаді в 
цей період. 

Елегантний вечір пройшов невимушено та приємно. Запрошені 
гості із зацікавленням вислухали кілька вдалих та дотепних 
виступів працівників бібліотеки - людей, безпосередньо причетних 
до цієї події, а саме: Мері Стівенс, бібліотекар, та Майкл Ландон, 
директор. Проф. Марія Субтельна, донька Ївана Лучківа, в 
короткому слові розповіла про незвичайну відданість та посвяту 
колекціонера, а д-р Юрій Лучків зворушливо згадав про спільно 
родинні подорожі з батьком у пошуках рідкісних книжок - 
доповнень до збірки. 

Під час товариської розмови присутні мали можливість 
поспілкуватися з п-і Володимирою, дружиною Ївана Лучківа, 
відомою громадською діячкою, та зі студентом Олексою 
Субтельним, внуком бібліофіла. 

Після закінчення програми, я розговорилася з працівницею 
бібліотеки і запитала чи багато, порівняно з іншими імпрезами, 
прийшло зацікавлених на цей вечір. «Багато більше, ніж звичайно, 
- відповіла вона, - Переважно ми маємо 100-150 гостей, а 
сьогодні прийшло щонайменше 300». 


Українці за входження до союзу 


з Росією та Білорусією 


(Українська правда) -Майже половина виборців виступають 
за те, щоб партії та блоки, обрані ними до парламенту, "обстоювали 
приєднання України до союзу Росії та Білорусі".Таку позицію 
підтримують 46% опитаних фондом "Демократичні ініціативи" 
разом з фірмою Социс. 

Соціологічне дослідження проводилося серед 1200 респондентів 
з 6 по 14 квітня на замовлення Всеукраїнського громадського 
моніторингового комітету, похибка вибірки не перевищує 390. 
Водночас 28% опитаних вважають, що обрані ними сили не 
повинні "обстоювати приєднання України до союзу Росії та 
Білорусі". 

Не змогли відповісти на це питання 26% респондентів. 


II. Саварин 

Цього року Едмонтонська 
Симфонічна Оркестра відмічає 
своє 50-річчя, а закінчить свій 
ювілейний сезон «супер-спешел» 
концертом 8 червня, прем'єрою 
ораторії Шевченкового «Посла- 
нія» композитора Мар'яна Куза- 
на i Симфонією A. Малера. 
Концерт відбудеться у Вінспир 
Гол, а Симфонічною Оркестрою 
диригуватиме славнозвісний 
Гжегож Новак, який носився з 
думкою дати «Посланіє» ще в 
березні 2001 р. на 130-річчя 
смерти Шевченка. В ораторії 
«Посланіє» візьме участь хор 
«Дніпро» під диригентурою Ма- 
рії Дитиняк, «Чоловічий хор Ед- 
монтону» під диригентурою 
Ореста Солтикевича і окремі 
співаки та солісти. 

Композитор Мар'ян Кузан, 
відомий едмонтонцям із 1988 ро- 
ку, коли Едмонтонська Українсь- 
ка Католицька Єпархія (EYKE), 
відзначала 1000-річчя Хрещення 
України його ораторією Шевчен- 
кових «Неофітів» (на замовлен- 
ня ЕУКЄ і Владики Михайла 
Гринчишина, координатора всіх 
українських католицьких святку- 
вань у вільному світі). Мар'ян 
Кузан з Парижа скомпонував 
ораторію Шевченкового «Посла- 
нія» на замовлення Альбертсь- 
кого товариства збереження ук- 
раїнської культури (АТЗУК) із 
29 квітня 1989 р., тоді під голо- 
вуванням д-ра Дмитра Тодосій- 
чука. Члени АТЗУК розмовляли 
про неї із композитором ще в 
червні 1988 р., коли він зі своєю 
дружиною прилітав до Едмон- 
тону на концерт «Неофітів», у 
постановці Едмонтонської Сим- 
фонічної Оркестри під дириген- 
турою св. п. Володимира Колес- 
ника. 

Ines написання ораторії «Пос- 
ланіє» виникла в квітні 1987 
р. коли автор цих рядків, як 
президент СКВУ, із дружиною 
Олею, відвідував українську 
громаду в Парижі. На цьому 
місці згадаю, що замовляючи у 
Кузана ораторію «Посланіє» 
1989 р., АТЗУК надіялося пос- 
тавити її у 1991-92 р. в Едмон- 
тоні з нагоди 100-річчя поселен- 
ня українців в Канаді, але це з 
різних причин не вдалося. 
Одержавши в 1989 році 56,000 
на завдаток, п. Кузан вже 1990 
р. почав присилати ноти, закін- 
чивши їх посилання до Едмон- 
тону 4 серпня 1992 р. Ї от, 
нарешті, Едмонтонська Симфо- 
нічна Оркестра таки виконає 
ораторію Шевченкового «Посла- 
нія» Мар'яна Кузана, але вже з 
нагоди свого 50- річчя. 

Треба цим дуже радіти, з бага- 
тьох причин. В першу чергу, 
«Посланіє», поруч «Заповіту» - 


«Посланія» 


Ukrainian News/Yapaincexi Вісті, May 1-14, 2002, 1-14 травня, 2002 


Унікальна книгозбірка | Прем'єра ораторії Шевченкового 


чан 


на 50-річчя ECO 


Після гостини у Владики М. Гринчишина у Парижі - квітень, 
1987 р. Другий з ліва Мар'ян Кузан. 


це найбільший, хай так скажу, 
особистий твір, найбільшого 
українського поета і пророка, 
Тараса Шевченка. Хто 60, зок- 


рема у свідомій діяспорі, не знає 
такої Шевченківської правди- 
прохання, як «Учітеся, брати мої, 
думайте, читайте. Ї чужому нау- 
чайтесь, свого не цурайтесь»? 
Це відноситься до знання україн- 
ської мови, історії, культури, ці- 
лої української спадщини. Або 
- «обніміте, брати мої, наймен- 
шого брата, нехай мати усміх- 
неться, заплакана мати», де вже 
йдеться про єдність народу у 
боротьбі за свою волю і неза- 
лежність, «у своїй хаті»? 

Та й чи багато українців навіть 
в діяспорі знає, що ці правди- 
прохання Шевченка із «Посла- 
нія», Horo геніяльного твору, 
який він написав ще 1845 р., 
починаючи цитатою із посланія 
Апостола Йоана: «Якщо хто ка- 
же, що люблю, мовляв, Бога, а 
брата свойого ненавидить, то 
це брехня»? Або, чи хто коли 
чув навіть в діяспорі «Посланіє» 
у музичному оформленні, у 
виконанні симфонічної оркестри 
і хору? 

Про Україну, де ця поема була 
заборонена чи зфальшована, 


немає навіть чого говорити! 
«Нема на світі України, немає 


другого Дніпра, а ви теся 
на чужину» - пише Шевченко, 


немов передбачуючи теперішню, 
головно політичну і соціяльну, 
кризу в Україні, яка змушує 
українців шукати праці за кордо- 
ном, замість розбудовувати влас- 
ну, «свою хату». «А чиєю кро- 
в'ю ота земля напоєна»? - З 
гіркістю питається Кобзар, суму- 
ючи за часами, коли «У нас 
воля виростала, Дніпром умива- 
лась, у голови гори клала, сте- 
пом укривалась». «Дасть Бог, 
колись будем, і по свойому 
глаголать», ще більш актуальне 
мабуть тепер, як було за Шев- 
ченка. А все те, і багато інших 
правд.- у «Посланії». 

Тому хочеться вірити, що 8 
червня не буде у Вінспир Гол 
одного порожнього місця, тим- 
більше, що Мар'ян Кузан, 
чудовий композитор, як це ми 
переконалися із його ораторії 
«Неофіти» 1988 р., про яку 
музичний критик Джон Чарлз 
написав — “Oratorio proves 
mighty”... “Under Toronto con- 
ductor Wolodymyr Kolesnyk you 
couldn’t ask for a more commit- 
ted and impassioned performance”. 


Український народ зробив правильний 
вибір, вважає посол Канади 


(Українська правда/УНІЯН)- Вибори виявилися 
доброю вправою демократії в Україні, заявив у 
середу в Івано-Франківську Надзвичайний i 


Повноважний посол Канади в 
Робінсон. 


За його словами, "український народ продемон- 
стрував свій розум і своє прагнення до кращого 
життя". На його думку, народ зробив свій вибір, 
незважаючи на намагання, можливо, певних сил 
чинити на них тиск. Тепер українці мають обов'я- 
зок перед собою і перш за все для себе виправдати 
свої сподівання, сказав канадський посол. 


Україні Ендрю 


Робінсон повідомив, що Канада підтримує 
політику України щодо тіснішої співпраці з єв- 
ропейською спільнотою та Північно-атлантичним 
союзом. За його словами, може видатися дивним, 


що Канада, яка не є європейською країною, 


підтримує європейські прагнення України. 

Він зазначив, що Канада вважає Україну своїм 
партнером, тому "незалежна, демократична і 
національно-толерантна країна має знаходитися 
в більшій спільноті". Канада краще розуміє 
прагнення України завдяки великій українській 
діаспорі, сказав посол. 
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Ukrainian Canadian 


conference 


By Andrij Makuch, 

Research Co-ordinator, Ukrainian 

Canadian Programme, CIUS 
(CIUS)—A recent gathering at the 


University of Alberta looked at the ШЕ 


topic of “Ukrainians in Canada from 
the Great War to the Cold War.” 
Entitled “A Rock and a Hard Place,” 
the conference brought together 
Ukrainian Canadian specialists and 
enthusiasts April 11-13 to hear pre- 
sentations on matters ranging from 
a history of the hemp seed oil press 
in east central Alberta to a treatment 
of the Vasile Avramenko dance rep- 
ertoire within the “paradigm of na- 
tional art.” 

The conference was organized by 
the Ukrainian Canadian Programme 
(UCP) of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies. Financial support 
was provided by the University of 
Alberta and the Taras Shevchenko 
Foundation. The April date was cho- 
sen by the conference organizers so 
that it would coincide with the CIUS 
25th Anniversary banquet and, thus, 
highlight the Institute’s pivotal role 
in the development of Ukrainian- 
Canadian studies over the last quar- 
ter-century. 

The event was the largest gather- 
ing of its type since the “Cross- 
Stitching the Borders” conference, 
which was held in late November 
1998 in Toronto. As such, it was a 
rare opportunity for people in the 
field to gather en masse in one place. 
Conference participants were quite 
pleased with the quality of the pa- 
pers overall, and they were keen to 
see another academic conference on 
a Ukrainian Canadian theme orga- 
nized in the foreseeable future. 

The conference also provided an 
Opportunity for representatives of 
the CIUS-UCP, the Ukrainian Re- 
source and Development Centre at 
Grant MacEwan College in 
Edmonton, the Canadian Centre for 
Ukrainian Culture and Ethnology 
(CCUCE) at the University of 
Alberta, the Prairie Centre for the 
Study of Ukrainian Heritage in 
Saskatoon, the Centre for Ukrainian 
Canadian Studies at the University 
of Manitoba, and the Canadian 
Foundation for Ukrainian Studies 
get together before the conference 
to look at ways in which to best co- 


‘‘rocks”’ 


Edmonton 


Manitobans enjoying a mini-conference at the wine & cheese book launch. 
Left to right: Drs. Denis Hlynka, Roman Yereniuk and Oleh Gerus. 


other characters return to the stage 
for the first time in decades. 

The final session of the confer- 
ence was a panel discussion (involv- 


operate in the development of Ukrai- 
nian-Canadian studies. The informa- 
tion-sharing and networking session 
was productive, and several modest, 
but wholly realizable initiatives, 
were agreed upon. 

The conference officially opened 
on Thursday with a wine and cheese 
reception at the university’s Faculty 
Club. The conviviality of the 
evening was enhanced with the Ed- 
monton launch of two recent works 
on Ukrainian-Canadian themes: 
Sonia Mycak’s Canuke Literature: 
Critical Essays on Canadian Ukrai- 
nian Writing and Bohdan Kordan’s 
Canada and the Ukrainian Ques- 
tion, 1939-45; A Study of Statecraft. 

The academic portion of the con- 
ference ran from Friday morning to 
late Saturday afternoon with pre- 
senters speaking on a variety of top- 
ics. The Friday sessions were 
supplemented with a special presen- 
tation by former agrologists Joe 
Gurba and Roman Fodchuk which 
featured a sampling from the latter’s 
extensive slide collection of Ukrai- 
nian Alberta in the 1950s and 1960s. 

Friday evening was dedicated to 
laughter and satire, as Edmonton’s 
Ukrainian National Federation Hall 
Lovers of Literature and Drama 
Club put on a special performance 
which included selections from the 
Ukrainian-Canadian theatre reper- 
toire of the 1920s and 1930s. Con- 
ference participants and 
Edmontonians at large had the rare 
Opportunity to see “Vuiko Shtif” and 


ing Andrij Makuch, Orest 
Martynowych, Myron Momryk, and 
Andriy Nahachewsky) focusing on 
research done on Ukrainian Cana- 
dian life in the interwar era and pos- 
sible directions for future endeav- 
ors in this area. The session was 
chaired by former CIUS director, 
Prof. Manoly Lupul, who used the 
occasion to underscore the impor- 
tance of the Canadian dimension of 
the CIUS’s activity. One of the main 
points raised in discussion was the 
need for more social history research 
on Ukrainians in Canada, and the 
suggestion was made that the UCP 
consider “Budni і Sviata” (Week- 
days and Holidays) as a theme for 
another conference. 

On Saturday evening most the 
conference participants joined the 
Edmonton hromada in celebrating 
the 25th anniversary of the CIUS at 
a banquet held at the university’s 
Faculty Club. Among the highlights 
of the evening were appreciations 
for several key figures in the 
Institute’s development — Bohdan 
Bociurkiw, .Laurence Decore, 
George S.N. Luckyj, and Ivan L. 
Rudnytsky — and recognitions of 
the central role in the Institute’s es- 
tablishment and development 
played by Peter Savaryn and 
Manoly Lupul. (See Ukrainian 
News, April 17-30, 2002) 


Kalyna Country attracting attention 


(Kalyna Country)}—Rural East Central Alberta is defi- 
nitely making an impression with Travel Alberta, at the 
same time that it is garnering the attention of holiday 
travelers and winning the respect of key players within 


the provincial tourism industry. 


Five of 13 Alberta nominees for this year’s Attrac- 
tions Canada Awards are sites or events in Kalyna Coun- 


try. Elk Island National Park, the 


Heritage Village, the Vegreville Ukrainian Pysanka Folk 
Festival, and Lamont County’s “Church Capital of North 
America” campaign (selected in two categories) were 
among the tourism attractions chosen to represent 
Alberta in the 2002 cross-Canada program. Consider- 
ing that Calgary, Edmonton, and Rocky Mountain stake- 
holders also took part in the competition, the strong 
showing by East Central Alberta marked a significant 
break-through in industry awareness of the unique tour- 
ism products offered within Kalyna Country. 

“It’s just one more sign that our promotional efforts 
are starting to get greater recognition,” observed 
Jacqueline Vaughan, President of the Kalyna Country 
Destination Marketing Organization and the owner 
Kalyna Country Cottages, a bed and breakfast located 
south of Vilna. “We strongly encouraged eligible op- 
erators to apply for the competition, and are naturally 
thrilled that so many active members of our DMO won 
provincial awards. Of course, it would be terrific if any 
of them were chosen to be featured in the Attractions 
Canada promotions, but even to be nominated is a great 


achievement.” 


The winners of the 2002 National Awards will be an- 


nounced at a gala banquet, which will be held in 
Edmonton on May 300. 

In the meantime, Kalyna Country’s 2002 market- 
ing campaign has already moved into high gear in 


preparation for the summer season. This year’s 120- 
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page Kalyna Country Visitors and Events Guide is not 
only bigger than ever, it makes more extensive use of 
colour and had a press run of 50,000 copies to meet 
growing demand. The new guide was published in 
record time, appearing in mid-February so as to take 
full advantage of Kalyna Country’s extensive trade 
show campaign, and to allow for more comprehen- 
sive coverage of target markets. By mid-April, an es- 
timated 15,000 copies were already in circulation, dis- 
tributed through outlets not only in the Greater 
Edmonton area, but in Calgary, Saskatoon, Regina and 
Winnipeg. Bulk deliveries are slated to be made shortly 
into British Columbia and Toronto, and the DMO of- 
fice has begun mailing out guides in response to re- 
quests being received on Kalyna’s 1-800 line or 
through the Ecomuseum website. 

Although guides have now been dropped off in many 
communities within Kalyna Country and in 
neighbouring towns and villages, more deliveries will 
be made in the weeks leading up to the long weekend 
in May. “The unseasonable weather has meant that 
many people still aren’t thinking about holiday activi- 
ties,” noted Kalyna marketing director, Kevin 
Kisilevich. “However, we want to be sure that they 


have the information about Kalyna Country handy as 


soon as they start planning for their leisure time.” 


Peter and Doris Kule 


College honours 
Peter and Doris Kule 


(URDC)—On April 19, Grant MacEwan College, assisted by the Ukrai- 
nian Foundation for College Education (UFCE) honoured Peter and Doris 
Kule at a luncheon held at the Edmonton Petroleum Club. 

Dr. Paul Bye, President of Grant MacEwan College (GMC) thanked 
Peter and Doris Kule for their generous contribution to the college’s foun- 
dation in support of the Ukrainian Resource and Development Centre 
(URDC) located at Grant MacEwan’s City Centre Campus. 

In his remarks, Dr. Вугпе expressed admiration for the intentions be- 
hind the donation made by the Kule family, and for the manner in which 
the gift has been given. The donation has been given along with a chal- 
lenge to the Ukrainian Foundation for College Education (UFCE) to match 
the amount by its own fundraising activities. The Board of Directors of 
UFCE has accepted the challenge and has pledged to raise and manage an 
equal amount to benefit the URDC at GMC. 

The luncheon proceedings were chaired by UFCE’s Vice President, 
George Zaharia, who introduced various speakers. Ken Pasnak introduced 
Peter and Doris Kule, describing their lifelong contribution to their com- 
munity and church. After emigrating to Canada, Peter graduated as a char- 
tered accountant, had his own practice and was a builder, developer and 
investor. He has been an economic advisor to the Edmonton Ukrainian 
Greek Catholic Eparchy. 

Doris Kule was born in the Willingdon area of Alberta, and was a pro- 
fessional teacher in rural schools, with the Beverly and Edmonton School 
Boards. She was recognized for Long Service and received a Life Mem- 
bership from the Alberta Teacher’s Association. 

Prior to donating to GMC, Peter and Doris Kule had generously funded 
other educational centres, including two permanent academic Chairs at 
the Sheptytsky Institute, Faculty of Theology, St. Paul University in Ot- 
tawa. 

Other speakers included Dr. Bob Westbury, Grant MacEwan College 
Foundation, whose remarks echoed those of Dr. Byrne, complimenting 
the creative way in which Peter and Doris Kule are encouraging others to 
become donors to educational institutions involved in Ukrainian program- 
ming. 

The Kules accepted a gift of recognition from the college and a framed 
portrait from the Ukrainian Foundation for College Education. In her re- 
marks, Mrs. Kule emphasized the importance of education as a tool for 
building and strengthening communities: 

“We commend Grant MacEwan College for doing so much to allow 
and encourage our youth, both in our world, and on the other side of the 
globe, to interact and receive an education that is valuable all over the 
world. We commend you for recognizing the Ukrainian Resource and De- 
velopment Centre as a path that can lead our students to recognize the 
importance of their heritage in building their character, their strengths, 
their careers, and indeed their future, using their roots and differences not 
as a tool of division, but as a unifier across the globe. We commend you 
for giving priority to the type of education that is measured best not by a 
certificate or diploma, but by a person’s readiness to bring a unique con- 
tribution to society, and an understanding of the value of lifelong learn- 
ing,” she said. 

“We thank the Ukrainian Foundation for College Education, for giving 
us this chance to fortify our community. We would like the rest of our 
community, its organizations, its dedicated members, and even those who 
think that it may never impact or benefit them, to realize that the dona- 
tions they make today, to match not only our gift of $100,000, but our 
pledge to contribute up to $400,000 more, will have positive consequences 
for generations to come. Helping to gow URDC’s permanent designated 
fund can only have positive consequences; some we will see directly, and 
others we may never see, but we know will be there,” she added. 

Towards the end of the luncheon, guests were reminded of the annual 
Kyiv Konnection banquet to be held on May 9 at St. Basil’s Cultural Cen- 
tre. Peter and Doris Kule will be special guests of the event, where they 
will also be recognized by UFCE for their support of the URDC at GMC. 
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Ш Конгрес Українців Росії 


19-20 квітня 2002 року у Москві відбувся ЇЇ Конгрес українців 
Росії. 

Місцем його проведення став Культурний Центр України у 
Москві. У актовій залі Центру зібралися делегати від регіональних 
українських громадських організацій (а їх біля 50), численні 
гості. У роботі Конгресу взяли участь заступник голови уряду 
Росії В.Ї. Матвієнко, віце-прем'єр - міністр України В.П.Семи- 
ноженко, міністр Російської Федерації В.Ю.Зорін, голова Дер- 
жавного Комітету України у справах національностей та міграції 
Г.П.Середа, Президент Світового Конгресу Українців А.Лозинсь- 
кий, голова Української Всесвітньої Координаційної Ради 
М.М.Горинь, голова Товариства "Україна-Світ" І.Ф.Драч, заступник 
голови Об'єднання українців Польщі Г.Колодій, голова Громадської 
Ради україно-російського співробітництва, заступник Комітету 
Державної Думи РФ у справах СНД В.В.Їгрунов, представники 
державних установ та громадських організацій України i Росії. 

В.ІМатвієнко зачитала привітання Конгресу від Президента 
Росії В.В.Путіна і виступила з промовою, в якій відзначила ак- 
тивну роль української громади у розбудові демократичного сус- 
пільства. В.П Семиноженко зачитав привітання від Президента 
України Л.Д.Кучми 1 зупинився на співпраці української держави 
з діаспорою, зокрема державній Програмі такої співпраці до 
2005 року. 

Було оприлюднене привітаня від голови Комітету Державної 
Думи у справах національностей В.Ї.Чікітіна. 

Їз звітною доповіддю виступив голова Федеральної національно- 
культурної автономії " Українці Росії", голова Об'єднання українців 
Росії О.О.Руденко-Десняк. Доповідач відмітив певні позитивні 
тенденції у розвитку російського українства, зокрема помітне 
зростання за останні роки кількості українських організованих 
осередків у регіонах країни. Деякі українські організації активно 
співпрацюють з владою у вирішенні національно-культурних пи- 
тань. Мають помітні здобутки у національній освіті українці 
Башкортостану. Відбулося два Всеросійських фестивалі українських 
хорових колективів імені Олександра Кошиця, готується третій 
такий фестиваль, ініційований Українською народною хоровою 
капелою м. Москви. У Лазарєвському (Сочі) центрі української 
культури та мистецтва пройшло перше засідання семінару-лабора- 
торії традиційної культури українців Росії. Ці обидві програми 
здійснюються за підтримки Міністерства культури РФ. Почав 
виходити федерального розповсюдження часопис "Український 
огляд", основна тема якого - життя російського та світового 
українства. 

Є важливі факти ділової ініціативи українських громад (Калінін-- 
град, Іваново). В деяких регіонах (Самара, Оренбург, Сургут) 
створені українські радіо- та телепрограми. Активізувалися зв'язки 
з організаціями та установами України, здійснються цікаві спільні 
заходи з Культурним центром України у Москві. 

Разом з тим багато проблем російського українства He вирішу- 
ються роками. Так і не з'явилися федеральні програми радіо та 
ТБ, погано просувається справа з українською освітою. Фактично 
нема українських засобів масової інформації. Тому передчасно 
говорити про великі зрушення у відродженні і розвитку української 
культури у Росії. Дуже прикро те, що реальні проблеми українців 
у Росії, як правило, замовчуються російськими ЗМІ або подаються 
у абсолютно неадекватному вигляді. З точки зору доповідача, 
національне питання в Росії все ще не потрапило до числа 
пріоритетів внутрішньої політики, що негативно позначається не 
тільки на діяльності українських осередків, але і на самому гро- 
мадському діалозі, розбудові в країні цивілізованого громадянського 
суспільства. 

Для якісного зрушення у громадській роботі доповідач запро-- 
понував звернутися до програмного підходу у вирішенні нагальних 
проблем, розробити Програму національно-культурного розвитку 
російського українства до 2005 року. 

Ця думка була підтримана у виступах як делегатів, так і 
представників державної влади двох країн - маються на увазі 
міністр РФ В.Ю. Зорін та голова Держкомнацу України Г.П.Середа. 
ідея Програми стала основною у загальній резолюції Конгресу, 
до якої було внесено багато конкретних пропозицій. 

Конгрес прийняв також звернення до Президента РФ В.В.Путіна, 
уряду Росії та російського парламенту, до Президента України 
Л.Д.Кучми, уряду України та Верховної Ради. 

Відбулися вибори керівних органів української діаспори в Росії. 
Головою Федеральної національно-культурної автономії "Українці 
Росії" i Об'єднання українців Росії знову обраний О.О.Руденко- 
Десняк. 


Фракція "Нашої України" 
поділиться на секції 


(Українська правда)- -Ймовірно, єдина фракція "Нашої України" 
у наступному парламенті буде поділена на секції. Таку норму 
передбачає положення про фракцію блоку Ющенка, яке було 
прийнято "в першому читанні" на засіданні політради в понеділок. 
Як зазначив в інтерв'ю "Українській правді" член політради, 
лідер партії "Вперед Україно!" Віктор Мусіяка, поділ на секції 
дозволить "вдосконалити співпрацю та узгодження позицій учасників 
блоку". Передбачається, що фракція нараховуватиме близько 
120 осіб. Згідно з положенням про фракцію "Наша Україна", 
секції можна буде створювати при наявності 15 депутатів. Віктор 
Мусіяка припустив, що, можливо, буде створено "секція Руху, 
секція ПРП, секція "Солідарності". Також буде секція "тих, хто 
не увійде до секцій відомих партій". Механізм прийняття рішень 
фракцією передбачатиме спочатку "відпрацювання" його в секціях, 
а потім фракцією. Відповідаючи на питання про фракційну 
дисципліну, Мусіяка повідомив, що фракція "Нашої України" 
сповідуватиме принцип "демократичного голосування". 


Ukrainian Мемз/Українські Вісті, May 1-14, 2002, 1-14 травня, 2002 


Книга Самопізнання і Самоповаги 


Ярослав Розумний 

Міттенвальд — Mittenwald 1946-1951. З нагоди 
50-ліття таборів українських біженців в 
Міттенвальді. Німеччина (Warren, Michigan, 2001), 
753 с. формат 11"x8.5"). 

Заходами Товариства Бувших Мешканців Таборів 
Українських Біженців у Міттенвальді (Баварія), 
появилась у Воррен праця про життя одного з 
численних українських таборів у повоєнній Західній 
Німеччині. 

До Редакційного Комітету видання входили: 
Петро Рогатинський (+), Омелян Бучацький (+), 
Ярослав Дужий, Тетяна О. Рогатинська Карпенко, 
Борис Карпенко, д-р Остап Винницький i 
Мирослав Ї. Велигорський. Англійський переклад 
належить Тетяні О. Рогатинській Карпенко й 
Борисові Карпенкові, мистецьке оформлення 
Володимирові Беднарському, а комп'ютерне - 
Андрієві М. Карпенкові. 

Це праця великої здетермінованости й посвяти 
групи ентузіястів, колишніх мешканців Міттенваль- 
дського табору, що постановили собі задокументу- 
вати цей короткий, але дуже важливий розділ 
історії української еміграції після Другої світової 
війни та зафіксувати матеріял для вивчення україн- 
ської суспільної думки того бурхливого періоду. 

Ми цю книгу назвали документом самопізнання, 
бо її матеріял відтворює психограму народу в 
межових ситуаціях і свідчить про його індивідуальні 
й колективні спроможності - його витривалість, 
талоновитість, винахідливість, організованість та 
вміння управляти собою, коли йому ніхто не 
втручається. 

Це хроніка не лише Міттенвальдського табору, 
а всіх йому подібних, Ї навіть, якби не появилася 
подібна праця про будь-котрий із українських 
переселенчих таборів після Другої світової війни, 
то цю книгу можна вважати своєрідним підруч- 
ником для вивчення вищеназваних психологічних 
і суспільних прикмет народу. 

Такі табори «переміщених осіб» (displaced рег- 
sons) за офіційною термінологією американської 
військової адміністрації в Німеччині, або «воєнних 
біженців» (war refugees), згідно з неофіційними 
визначенням, творилися в усіх трьох окупаційних 
зонах Австрії й Німеччини - в американській, 
британській і французькій. ; 

Міттенвальдський комплекс таборів приміщувався 
в німецьких військових касарнях - Єгерказерне, 
Піоніказерне та в Лютензе у підніжжя мальов- 
ничих баварських Альп. Створений на початку 
березня 1946 р., а в травні того ж року поповнений 
мешканцями ліквідованих таборів у Карльсфельді 
(коло Мюнхену) й Фюссені та новими хвилями 
біженців, при кінці 1946 року цей табір 
нараховував близько шість тисяч українців. Це 
був одни з найбільших, найкраще зорганізованих 
та найактивніших таборів українських скитальців 
- неофіційна столиця українських таборів 
Німеччини. 

У соціологічному сенсі, це було мінісуспільство, 
своєрідна республіка, в німецькому й австрійському 
автохтонному масиві. Суспільство з власною мо- 
вою, власним культурним обличчям та з визначе- 
ним політичним кредо й місією. Громада, що 
складалася з усіх станів і професій - академіків, 
мистців, університетської й середньошкільної 
молоді, ветеранів різних військових формацій, 
членів українського резистансу на батьківщині, 
громадських активістів, робітників та хліборобів. 
Людей, об'єднаних патріотизмом, почуттям обо- 
в'язку знайомлення Західнього світу з маловідомою 
українською проблемою, інформування про небез- 
пеку, що ніс світові СССР та намаганням приєд- 
нати прихильників українським політичним аспіраціям. 

Не зважаючи на постійну небезпеку примусової 
репатріяції до СССР та матеріяльні недостатки 
повоєнної Німеччини, ці люди були здатні, в 
короткому часі, зорганізувати ефективну власну 
самоуправу, встановити тоборову інфраструктуру, 
переводити взірцево впорядковані вибори, орга- 
нізувати освіту всіх рівнів, театральне, оперне, 
балетне й хорове мистецтво, спортове життя, 
видавництва, пресу й почати працю над українсь- 
кою енциклопедією. Значить, створити все необ- 
хідне для суспільного й культурного функціонування. 

Книжка складається з двох частин — україно- 
мовної і її перекладу на англійську мову. Так 
включає вісім головних розділів, що стосуються 
різних ділянок таборового життя - історії скла- 
дових таборів Міттенвальду, освітньо-культурного 
життя, медичної опіки, організацій, спорту, хроніки 
замітніших подій, нарисів про визначних діячів 
табору, вибраних життєписів, споминів, пресових 
звідомлень, рецензій на таборові культурні, 
розвагові та спортові події, світлин та документів. 

У таборі працювали дві церкви - Українська 
Католицька й Українська Автокефальна Право- 


славна Церква. Діяв дитячий садок, початкова 
(народня) й середня школа (гімназія), 
Учительська Семінарія і Педагогія, Вищі Курси 
Педагогів Фізичної Культури, Торговельна Школа 
й Музична Школа. 

існувала мережа фахових шкіл та різні коротко 
термінові курси - кравецька й шевська школа, 
школа іконографії, слюсарсько-механічні курси 
та курс для неписьменних. 

Разом у таборових школах вивчалося (в 1946- 
47 р. 750 учнів та працювало 77 педагогів. 
При Шкільній Референтурі було закладено 
«шкільний фонд», який фінансував таборові 
школи. А також вплати Таборової Адміністрації 
з податків від продажу театральних квитків, 
таборового готелю, від різних робітень та датків 
і збірок були джерелом плати шкіл. 

В таборі існували бібліотеки - шкільна, 
загальна й дослідна (наукова). Останню, при 
кінці 1946 р., було передано Українському 
Вільному Університетові в Мюнхені. 

Працювали в таборі молодіжні організації 
Пласт i Спілка Української Молоді та 
Руханково-Спортове Товариство «Лев», що 
включало різні спортові ділянки - копаний м'яч, 
відбиванку, кошиківку, бокс, настільний теніс, 
теніс, легку атлетику, плавання, туристику, шахи, 
гокей на льоді та лещетарство. Всі вони успішно 
брали участь у різних крайових змаганнях. 

Довший час темою розмов у Мюнхені, 
Авгсбурзі й Міттенвальді була гра й перемога 
гокейної дружини «Левів» над американською 
військовою гокейною дружиною «Red Wings», 
яку «Левів» перемогли вислідом 10:1. Подібних 
перемог гокеїстів «Лева» над американськими 
й німецькими дружинами було більше. A «Леви» 
копаного м'яча належали до найкращих у Баварії, 
про що міттенвальдці й баварці донині згадують. 

Виходило в таборі два часописи - українська 
католицька газета Християнський Шлях і табо- 
ровий бюлетень Щоденні Вісті та працювала 
радіостанція, що складалася з двох основних 
програм - української виховної й загальної 
пресової служби та програма урядових 
оголошень і розшуків. 

В таборі існувала Станиця Санітарно-Хари- 


тативної Служби, філії - Об'єднання Українських . 


Жінок, Товариства Українських Вояків, Ліги 
Українських Політичних В'язнів та 14 організацій 
професійного характету - від кооператорів до 
філятелістів. 

Працювали таборові варстати - пральня, шев- 
ська майстерня, голярня, кравецька робітня, 
валізкарня, керамічна майстерня, переплетня, 
різьбарня, трикотарська майстерня, механічна 
майстерня, годинникарська робітня та фото- 
заведення. 

існували кооперативні підприємства - Коопе- 
ратива «Єдність», Жіноча Праця, Кооператива 
«Пласт», і сім приватних крамниць - ресторани, 
кіоски, базар, тощо. 

Адміністрація табору складалася з секретаріяту, 
що видавав посвідки, завірював копії письм і 
документів та провадив усю кореспонденцію 
Управи табору й Таборової Ради та вів архів- 
хроніку. 

Функціонувала таборова пошта, таборова 
поліція, відділи - юридичний, реєстраційний, 
праці, мешканевий, еміграційний, фінансовий, 
господарський, постачання, харчування, технічний 
та підвідділи - одяговий та суспільної опіки, 
таборова амбуляторія, таборова лікарня, і 
Контрольна Комісія. 

В Міттенвальдських таборах існувало п'ять 
хорів - по-одному в Піонірказерне і в Лютензе 
та три в Єгерказерне - хор УКЦеркви, 
УАПЦеркви і хор Пласту. Працював експери- 
ментальний Театр-Студія Йосипа Гірняка й 
Олімпії Добровольської. Відбувалися наукові, 
культурні і громадсько- політичні з'їзди, наради, 
доповіді, часті театральні вистави театру Гірняка, 
концерти, мистецькі виставки, в Мюнхені влаш- 
товано тиждень Української Культури, тощо. 

В 1948 р. почалась посилена еміграція 
українських біженців до різних европейських, а 
головно заокеанських країн. Ї в січні 1951 р. 
Міттенвальдський табір перестав існувати. 

Цих, приблизно п'ять років, самостійного 
існування українських скупчень поза своєю 
окупованою батьківщиною було своєрідним 
метром власних сил, таланту й уміння громади 
й народу організувати й управляти собою. Ї ця 
група людей, вирваних зі свого грунту, але не 
позбавлених громадської енергії, продовжувала 
свою працю в країнах свого нового поселення. 

Книга Міттенвальд 1946-1951 відкрила дуже 
важливий розділ нашої історії в розсіянні і 
пиркмет нашого народу, про які треба пам'ятати. 
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Remembering Wasyl Kardash| GMC president to speak 


By Olya Odynsky-Grod 

Wasyl Kardash, Ukrainian nationalist, Holocaust sur- 
, vivor #155108, maestro, mentor and MA (Slavic Stud- 
ies), died of pneumonia in Toronto, March 26. He was 
79 years old. 

At his funeral six priests and a Bishop hallowed his 
memory. They sang like angels. Maestro Kardash must 
have been pleased. For he was a most earnest man, 
ever passionate about music, politics, life itself. Some 
found his ardour too peppery and he cared enough to 
be wounded by such complaints. Yet he stayed true to 
his dreams. By example, he taught several generations, 
myself among them, focusing on the life-affirming im- 
portance of hard work and perseverance. In Canada he 
organized and led several Ukrainian Canadian church 
choirs, choral ensembles and bands — Prometheus, 
Avanguard, Levada, Baturyn — names reflecting the } 
indomitable spirit he associated with the Ukrainian 
struggle for independence. 

He was a firm but fair taskmaster. Out of earshot we 
fondly called him “Mister Three Foot Six. “ But while 
small in stature, his had a huge spirit, unbowed by hor- 
rors that broke many others. As I think back on his life, 
I realize how his unconcealed joy in bringing music to 
others, over decades, was both an ode to those who fell 
and a lesson. For Kardash taught us that Music outlasts 
Monsters. 

Born Jan. 22, 1923 in Novosilka, Ternopil region, 
young Wasyl showed such an early and remarkable tal- 
ent for music that he was invited to continue training 
in Italy or Russia. The Second World War severed these 
prospects. Committed to freedom for Ukraine, he joined 
the Organization of Ukrainian Nationalists. The Ge- 
stapo arrested him, along with his brother and father, 
on Aug, 26, 1943. After brutal interrogations, all three 
were transported to Auschwitz. Wasyl was inscribed, 
tattoo #155108, his brother, Michajlo, #155107, his 
father, Ivan, #155106. His mother, Tekla, never saw 
them again. She died young, alone in Ukraine, in 1950. 

Slave labour awaited her menfolk in the Nazi con- 
centration camps of Mathausen, Melk and Ebensee. 
Worked nearly to death, starving, weighing only 36 ki- 
los, Wasyl was liberated by the Americans, literally 

pulled from a bundle of bodies, some dead, some dy- 
ing, on Ukrainian Easter Sunday, May 6, 1945. Some 
might regard his personal resurrection on the most joy- 
ful day of the Christian calendar as a coincidence. But 
for this deeply religious man іс м аз near-miraculous 
proof that he had been spared for a purpose, to make 
Imusic that would elevate his students, a little closer to 
the Eternal. 

Neither his brother nor father ever fully recovered 
from the Nazi tortures. Wasyl cared for them as best he 
could, to the ends of their lives. A political exile, one 
among millions of Ukrainian Displaced Persons in post- 


+ Wasyl Kardash (1923-2002) 


war Europe, he found temporary shelter in a refugee 
camp, at Augsburg. Emigrating to Vancouver in 1948, 
he moved on to Winnipeg where he met the woman 
who, in 1956, would become his wife, Larysa 
Khomenko. She became a life-long, loving companion 
with whom he had two children, Verlana and Adrian. 
Like most DPs, Kardash worked at many jobs, from 
being a bus-boy in Vancouver to an aircraft mechanic, 
whatever he needed to do for his family. Almost imme- 
diately he also began setting up choirs and marching 
bands for the Ukrainian Youth Association (CYM), 
making music until his 78th year. 

Among Ukrainians, those who have passed are re- 
membered 40 days after burial. And so on May 5, 57 
years from the weekend on which he was freed from a 
Nazi hell, when I sit down with my family to celebrate 
Ukrainian Easter, we will remember Wasyl Kardash’s 
liberation by singing the traditional hymn, “Krystos 
Voskres,” — Christ is Risen — knowing that that nei- 
ther the Maestro’s nation nor his music will die, thanks 
to giants like him. 

Olya Odynsky-Grod was a member of Baturyn March- 
ing Band and Dibrova Ladies Choir. 


Koshetz Choir appoints new conductor 


Tetyana Rodionova 


Ukraine continues to 


(BBC Monitoring Service/UNIAN)—The Ukrainian 
armed forces continue to discharge conscripted service- 
men who have completed their term of service. A total 
of 32,746 servicemen will be discharged this spring, 
the Ukrainian Defence Ministry press service reported, 
April 26. 

The Ukrainian armed forces continue to reduce the 
number of new conscripts. According to a presidential 
decree, 33,000 are to be called up this spring which is 
1,000 fewer than last autumn. In the future, it is planned 
to draft 30,000 to the armed forces and 10,000 to other 


(O. Koshetz Choir)—The О. Koshetz Choir has an- 
nounced the appointment of its new conductor, Tetyana 
Rodionova. Rodionova began working with the Choir 
in August of 2001, approximately eight months after 
the passing of long-time artistic director and conduc- 
tor Dr. Walter Klymkiw. 

Tetyana immigrated to Canada from Kharkiv where 
she was vice-principal of a prestigious music school 
with an enrollment of over 1000 students taught by a 
faculty of 45 teachers. She was also conductor of a 
large community choir in Kharkiv. 

Rodionova received a Diploma in Piano and Theory 
from Music College and then went on to obtain the 
equivalent of a double Master’s degree in Piano and 
Choral Conducting from Kharkiv State University. 
Theory of Music, Conducting, Choral Literature, and 
History of Ukrainian Folk Song were among her ar- 
eas of study. 

After moving to Winnipeg, Tetyana acted as a pia- 
nist for the Royal Winnipeg Ballet and currently 
teaches piano for the Academy Music School. She also 
offers piano lessons privately through her home stu- 
dio. To their great delight, Tetyana, her husband Sergei, 
and daughter Ira became Canadian citizens in late 
2001. 


reduce conscription 


military formations [a year]. This trend will continue 
because it has been decided to gradually introduce con- 
tract service. 

Under Ukrainian law, all discharged servicemen are 
entitled to a lump sum equal to eight monthly wage 
payments, or 100 to 160 hryvnias depending on their 
post and rank. The Defence Ministry’s main finance 
and economic directorate says necessary funds have 
been allocated and payments to discharged servicemen 
will be made on time in accordance with the discharge 
schedule. 


at Kyiv Konnection 


(UFCE)—Grant MacEwan College (GMC) President Paul Byme will 
be the guest speaker at the 9th Annual Kyiv Konnection Banquet, held at 
St. Basil’s Cultural Centre, May 9. 

Dr. Byme became the third president of Grant MacEwan on Jan. 1, 
1997. Prior to this, he was the Executive Vice President Academic of 
Mohawk College in Hamilton — a position he held since 1989. Paul’s 30- 
year career has also seen him in leadership positions at three colleges and 
the North York Board of Education. 

Dr. Byme’s academic credentials include a PhD in educational admin- 
istration from the University of Alberta, a Master of Education from the 
State University of New York and a Bachelor of Arts with Distinction 
from Brock University. He also holds certificates from Harvard Graduate 
School (Leadership in Organization), League for Innovation in the Com- 
munity College (Leadership Program) and Ryerson. 

Key attributes that Dr. Byrne brings to the presidency are his commit- 
ment to lifelong learning and his focus on students. He also has a strong 
belief that the college must work closely with the community. Guided by 
this belief, he facilitated the development of a strong relationship between 
the College’s Ukrainian Resource and Development Centre (URDC), its 
representative office in Kyiv (MacEwan Ukraine), and the Ukrainian Foun- 
dation for College Education (UFCE). Since Dr. Byrne was named presi- 
dent in 1997, the college has been very supportive of initiatives to benefit 
the Ukrainian Canadian community, especially through its work with post- 
secondary educational institutions in Ukraine. Throughout Dr. Byme’s 
tenure, GMC has established or fortified its international relationships in 
Ukraine and has signed bilateral agreements with the International Insti- 
tute of Business, the National University of Ivan Franko in Lviv, the Na- 
tional University of Kyiv Mohyla Academy, and the Ternopil State Medi- 
cal Academy. 

Paul is past Chair of the Alberta Council of Presidents, the Jobs for the 
Future Committee of the Alberta Economic Development Authority, and 
the Association of Canadian Community College Transfer and Mobility 
Task Force. He is also a past member of the Alberta Centre for Interna- 
tional Education and the Edmonton United Way Cabinet, and is a current 
member of the Board for the Edmonton Chamber of Commerce and the 
Chair Academy — a US based organization for the development of lead- 
ership. 

The Kyiv Konnection Banquet, sponsored by the Ukrainian Founda- 
tion for College Education is a fundraiser in support of the work of GMC 
in Ukraine. For more information call Alice Chumer (497-4374), Harry 
Mosychuk (434-3259), or Marian Weleschuk (435-8124). 


Ecumenical Way Of The Cross Held In Lviv 


(RISU.org.ua)—At the initiative of the Ukrainian Greek Catholic Church 
(UGCC), an ecumenical-way of the cross, stopping at churches of various 
denominations, was held in Lviv on April 14. Among the participants 
were Cardinal Lubomyr Husar, head of the UGCC, representatives of the 
governing board of the Lviv Archeparchy of the UGCC, priests and faith- 
ful of the parishes of Lviv. The way of the cross passed 12 churches, 
Greek Catholic, Autocephalous Orthodox, Armenian Apostolic and Ro- 
man Catholic. At the beginning and end of the procession, Cardinal Husar 
addressed the participants with Lenten spiritual reflections. 
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By Lucas Aykroyd 

(IHWC.net)—The banner in the upper reaches of Gothenburg’s 
Scandinavium read: “Expect no mercy — Finland are here!” The banner 
wasn’t quite right. The Finns could have been a lot tougher on Ukraine. 

Finland eked out a 3-0 win to open its 2002 tournament. Finnish fans 
were out in force for this affair at the Scandinavium in Gothenburg, chant- 
ing “Suomi!” at the top of their lungs. 

Even though Ukraine mustered a pathetic 10 shots on goal, Finland 
couldn’t do as much as it would have liked with its 36. The Ukrainians 
clogged up the ice and pressured the Finns along the boards, not suffering 
as many defensive breakdowns as usual against a high-class opponent. 

“You have to give them credit,” said Finland’s Niko Kapanen. “They 
came out and played us tough, even after the first goal. And their goalie 
stood on his head.” 

Marko Tuulola played solid defense for Finland and added a goal in 
this shutout win 

Finland’s three goals came from workmanlike players: Jere Karalahti, 
Tuulola and Antti Aalto. 

Goalie Jussi Markkanen earned the shutout without too much work. 

“He didn’t face too many shots, but he made the saves he needed to,” 
said Tuulola. 

Despite having a slow evening overall, the Finns did click with their 
power play, which operated at 50 percent efficiency. 

“They’re a good team, but we cut down their scoring chances,” said 
Kapanen. “We played well defensively, even when we stopped skating.” 

The Finns came out flying, swarming the cage of Ukrainian goaltender 
Konstantyn Simchuk with quick puck movement and firing shots at every 
opportunity. 

It took only 1:58 for Finland to get on the board with a Karalahti blast 
from the blueline during a power play. It looked like the rout was about to 
begin. 

Vesa Viitakoski knifed through the Ukrainian defense in the ninth minute 
and took a backhand that Simchuk stuck out his pad to stop. 

The Finns continued to press, laying the body on the stodgy but dogged 
Ukrainians. Janne Niinimaa hit the outside of the post with Borys Protsenko 
serving a minor for slashing midway through the first period. 

In the second period, the chances picked up for Finland, with Tomi 
Kallio bursting in on a breakaway that Simchuk stopped as the forward 
tumbled to the ice around the four-minute mark. Antti Aalto fired wide on 
a clear break off left wing. 

Finland had a huge opportunity to open up a lead during a two-man 
advantage when Vadim Shakhraychuk and Sergiy Klymentiev were sent 
off simultaneously for tripping and slashing respectively. 

But the Ukrainians kept Finland to the outside and dropped to block 
shots. Simchuk even shoved his cage off its posts and was penalized for 
delay of game. Still no more goals for the Finns. 

The Ukrainian goalie made a nice pad save off an Antti Miettinen 
slapshot from the slot with seconds to go in the extended Finnish man 
advantage. 

At 14:49, Tuulola finally did the expected by sliding a wrist shot past 
Simchuk from the left faceoff circle after a sequence that developed off 
the draw, and Finland had a 2-0 lead. 

Simchuk appeared to be injured midway through the third period when 
Olli Jokinen crashed the net. He lay spreadeagled on his back, but recov- 
ered moments after the trainer came out to attend to him. 

At 11:40 of the third, Aalto gave Finland a 3-0 bulge when he took a 
long cross-crease pass from Kimmo Rintanen and surged to the net to 
throw a backhand over Simchuk, who appeared to have gotten knocked 
down by his own defenseman. 

Just before the 14-minute mark, Jokinen raced down the middle and 
wrested a heavy shot off the post past Simchuk’s glove hand. With under 
three minutes left, Simchuk sprawled to block Kallio on a breakaway. 
Tempers flared at the end of the game with plenty of pushing and shoving 
around the Ukrainian net and a handful of roughing penalties as a result. 

——— SEE eee і 


Kvasha halts Russian sweep 


(International Gymnast/UkrNews)—Ukraine’s Alyona Kvasha won the 
floor exercise April 21 to prevent Russia from sweeping the golds at the 
senior women’s European Championships in Patras, Greece, April 19-21. 

Kvasha, who was third in the April 20 all-around competition, nailed 
four difficult tumbling passes on floor to win the gold medal with a 9.500, 
topping Russia’s Natalia Ziganshina. 

Svetlana Khorkina won gold on the all-around and the uneven bars, 
Ziganshina on vault, and Lyudmila Yezhova the balance beam. The Rus- 
sian women also won the senior team title over The Netherlands and Italy 

Kvasha took fourth on vault and sixth on uneven bars. Ukraine’s Irina 
Yarotskaya and Tatiana Yarosh placed eighth in uneven bars and floor 
exercise, respectively. 

In the women’s junior competition Ukraine took two golds with Alina 

Kozich and Mirabella Akhunu winning uneven bars and floor exercise, 
respectively. Inna Teslenko won a bronze in the uneven bars. 


Klochkova takes four golds 


(Super Swimmers)—Two more golds for Ukrainian Olympic and World 
Champion Yana Klochkova highlighted the final day of competition at 
the French Nationals, European Championship Trials on April 21. 
Klochova picked up her golds in the 200 butterfly (NR 2:10.58) and 400 
freestyle (4:11.73) to go along with her earlier wins in both individual 
medleys, where she’s defending Olympic champ and European record- 
holder (wr-holder in the 400 too). Only of late has Klochkova gotten 
serious about the 400 free. At last summer’s World Championships she 
won the gold in an NR 4:07.30 to rank No. 1 globally for the year — until 
two Chinese swimmers surpassed her at the Chinese National Games in 
October. Her 2:10+ 200 fly also ranks her second among the world lead- 
ers this year as only Australia’s Petria Thomas has been faster. Second in 
the fly race was France’s Marion Perrotin (pr 2:11.95). 
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ms final spot in 


Hockey Qualifying Round 


By Frank Johne/Peter Kiss 

(iHCW.net)—On the strength of two tallies from 
Vadym Shakhraychuk and a goal by Roman Salnikov, 
Ukraine claimed the last spot in the Qualifying Round, 
blanking Poland 3-0 April 30 at Jénképing’s Kinnarps 
Arena. 

The Ukrainians will face Sweden, Russia and Austria 
in the Qualifying Round, while Poland will join Japan, 
Slovenia and Italy in the Relegation Round. 

Despite being outshot 43-25, the Poles had their op- 
portunities, too. But despite 10:40 of powerplay time, 
including an 80-second two-man advantage early in the 
third, they failed to end their three-game scoring drought. 

“The Poles made it pretty difficult for us tonight,” 
Shakhraychuk said. “But our whole team battled back 
pretty well. Although it’s going іо ре tough against Swe- 
den, Russia and Austria, I hope our team can make it to 
the quarter-finals.” 

A second after the first penalty of the game had ex- 
pired, the Ukrainians teamed up for a nice tic-tac-toe. 
Sergej Klymentyev started the play between the 
hashmarks. He passed the puck to Bogdan Savenko who 
quickly redirected it from the right faceoff circle to 
Shakhraychuk. He tucked it in from the left goalpost to 
put the Ukraine ahead 1-0 (4:44). 

Just shortly after Ukrainian winger Olexandr 
Matviychuk hit the woodwork, the Poles almost scored 
ona shorthanded odd-man rush. But Leszek Laszkiewicz 
failed to put Adrian Parzyszek’s feed past netminder 
Kostyantyn Simchuk. 

Although the Ukraine kept pressing, Poland built up 
some confidence and continued to have good opportu- 
nities. Late in the first, Patryk Pysz was denied from the 
right slot. Seconds into the middle frame, Parzyszek 
failed to convert on another shorthanded breakaway. 


Despite the Ukrainian domination, there were scor- 
ing opportunities on both ends. 

Polish NHL player Krzysztof Oliwa provided one 
of the low-lights of the period, getting a ten-minute 
misconduct for abusing the official after a charging 
penalty assessed midway through the game. 

“What a disgrace,” Oliwa said, venting his frustra- 
tion. “I don’t think it’s right that after that I got 
benched. It’s one thing to get a bad penalty. But it’s 
another to play hard out there and get punished for it. 
They expect me to carry the team night after night. If 
I hit someone and it results in a penalty, suddenly I’m 
the bad guy. But it’s ok to get penalties for slashing 
and hooking. I came from far, far away and I know 
what I can or cannot do. I know how I can help the 
team. But if the coach doesn’t like it, he shouldn’t be 
asking me to come. They must be so good now that 
they don’t need me, except to carry them on my back. 
I can go back. This is a team sport, not a one-man 
show. So everyone follows me and plays as physical 
as I do. It will be a different story. You can’t play poorly 
like this, this is not acceptable. Poland can be suc- 
cessful. There’s plenty of Polish players in the NHL.” 

1:54 into the final period, Shakhraychuk finally 
managed to get the puck past the Polish netminder 
once again. He took the puck into the offensive zone, 
hit the brakes and ripped a slapshot past Tomasz 
Jaworski to double the Ukrainian lead to 2-0 (41:54), 

In the final minute of the game, Sailnikov capped 
the scoring at 3:0 on a tic-tac-toe play that looked al- 
most like a carbon copy of the first goal (59:13). 


Slovakia waits until end to beat Ukraine 


By Lucas Aykroyd 

(IHWC.net)—Richard Lintner’s power play blast from 
the slot with 3:10 left lifted Slovakia to an unexpectedly 
narrow 5-4 victory over Ukraine April 29 at the 
Scandinavium. 

“This was a reminder of what happens when you don’t 
play up to your strengths,” said Lintner. “Fortunately 
we scored to pull it out.” 

Lintner finished the night with two goals, while Rob- 
ert Tomik, Miroslav Hlinka and Ladislav Cierny added 
singles for Slovakia. Miroslav Satan and Radovan Somik 
both collected a pair of assists. 

The Ukrainians celebrated four times as much as they 
did against Finland, but it wasn’t enough. 

“Tt was a tough game,” said Slovak Head Coach Jan 
Filc. “We did not expect them to score so early.” 

Borys Protsenko, Roman Salnikov, Vasyl 
Bobrovnikov and Dmytro Tsyrul replied for Ukraine. 

“They have a strong team and play a fast game,” said 
Ukrainian Head Coach Anatoli Bogdanov of his орро- 
nents. ““The Slovaks are more skilful than us.” 

Both teams came out skating well, with Ukraine show- 
ing more jump than they had in their opener versus Fin- 
land. 

“They came to play but they were also holding and 
clutching out there,” said Hlinka. 

Ukraine got the first goal of the game when Sergiy 
Klymentiev centered the puck from behind the net to 
Protsenko, who broke free of his check and roofed the 
puck under the crossbar for a 1-0 lead at 3:05. 

Just over a minute later, sloppy handling of a shoot-in 
by Ukrainian starting goalie Igor Karpenko allowed the 
Slovaks to tie the game. Karpenko missed the puck be- 
hind the net and Radovan Somik fed it out front to Tomik, 
who slid the puck into the vacant cage. 

In the 14th minute, Lubomir Bartecko broke clear of 
the Ukrainian defense and raced down left wing to snap 
the puck toward Karpenko, who snared it with a sharp 
glove save. 

But seconds later, Hlinka moved to the slot and 
boomed a slapper high over Karpenko to give Slovakia 
a 2-1 edge. 

It only took 50 seconds for Ukraine to even the score 
at 2-2 in the middle frame. Salnikov collected the re- 
bound off Dmitri Khristich’s shot from the side boards 
and fired it over Slovak goalie Rastislav Stana. 

The Ukzainians pressured the Slovaks around the rink, 
hacking and bumping and digging for an advantage. It 
paid off at 6:54 when Olekxandr Zinevych fought off 
his check on right wing and centered the puck to a streak- 
ing Bobrovnikov, who zinged the puck past Stana to 
make it 3-2 Ukraine. 

Again the Slovaks knotted the score at 11.37, thanks 
to a big drive by Ladislav Cierny off a faceoff won by 


Hlinka in the Ukrainian zone. 

Less than a minute later, Slovakia went up 4-3 ona 
blast by Lintner, as Karpenko continued to struggle 
with long shots. At this point, Ukrainian Head Coach 
Anatoli Bogdanov substituted Konstantyn Simchuk 
in goal. 

The scrappy Ukrainians swarmed Stana’s crease 
with 3:48 left in the second, trying to force the puck 
in. In the ensuing melee, Vyacheslav Timchenko of 
Ukraine was sent off with a double minor for rough- 
ing, while opponent Martin Strbak got two minutes. 

Seconds later the Slovaks appeared to have gotten 
a soft one when the puck squirted loose past the failed 
pokecheck of Simchuk down low and eventually trick- 
led into the net. But referee Tor Olav Johnsen phoned 
upstairs to review the play and the goal was disallowed. 

Slovakia outshot Ukraine by a hefty 20-12 margin 
in the second period. 

Early in the third, the Slovaks exerted intense pres- 
sure with a two-man advantage, working the puck 
around in the Ukrainian zone, but the men in yellow 
and blue withstood the barrage. Simchuk made a fine 
stick save off Somik from the left side. 

In the fifth minute, the Slovaks had an odd-man 
break with a great chance to increase their lead to two, 
but Peter Pucher couldn’t finish off his backhand deke 
after taking the pass, as Simchuk pokechecked him 
nicely. 

“Simchuk played very well,” said Bogdanov. 

At 8:13, perseverance and precision earned the 
Ukrainians their fourth goal. Protsenko took a long 
pass into the Slovak zone and fed it from his knees to 
Dmitri Tolkunov, who relayed it to Tsyrul in front to 
push past the sliding Stana. 

The Ukrainians hustled to get the go-ahead goal with 
Peter Bondra in the box for tripping, but failed to score 
despite some good puck movement in the Slovak zone. 

Finally, the Slovaks’ superior ability won out. To 
the left of Simchuk on the goal line, Satan centered 
the puck to Lintner at 16:50, who blew a slapshot 
through Simchuk to claim the victory. 

Bogdanov called a time-out to rally his troops when 
Rastislav Pavlikovsky was sent off for cross-check- 
ing, but to no avail. The Slovaks wouldn’t let Ukraine 
get set up, dumping the puck out over and over again. 

Satan made a beautiful rush and performed a 
spinnerama in front of Simchuk before firing a heavy 
shot at the goal with 13 seconds left. The goal judge 
flashed the red light, but replays established that the 
puck went off the left post and caromed out under the 
Ukrainian netminder without entering the net. 

The Ukrainians pulled Simchuk and managed an- 
other flurry in the last five seconds, but Stana stood | 
his ground. 


Canadian Ambassador and partners at SBEDIF during the announcement of a $3.8 million project to support 
business development in Ivano-Frankivsk oblast. Left to Right: Wayne Heide, Joe Vieira, Greg Terletsky, Am- 
bassador A. Robinson, Tim Kerbashian and Michael Lazarowich. 


Canada announces C$3.8 M to support 
small business in Ivano-Frankivsk 


(UkrNews)—Canada’s Ambassador to Ukraine, An- 
drew Robinson, on April 24 announced a three-year, 
C$3.8 million, regional network project to support small 
business growth and economic development in five ad- 
ditional communities of Ivano-Frankivsk Oblast in 
Western Ukraine. The announcement was made during 
a two-day visit to Ivano-Frankivsk where the Ambas- 
sador met with local government officials and with Ca- 
nadian partners working in the region. 

While in Ivano-Frankivsk, Ambassador Robinson 
also became familiar with some of the cultural aspects 
of this region of Ukraine from which many Canadians 
originated. 

The new project announced by Ambassador Robinson 
will build on the previous Small Business and Economic 
Development in Ivano-Frankivsk (SBEDIF) business 
centre also funded by the Canadian International De- 
velopment Agency (CIDA), and which previously in- 
volved as Canadian partners Confederation College of 
Thunder Bay, the University of Waterloo, the Univer- 
sity of Saskatchewan and Parkland Community Futures 
Corporation об Manitoha. Under the SBEDIF-Regional 


(BBC Monitoring Service/Uryadovyy Kuryer)— 
China and Iran have proposed that Ukrainian Anhel 
light, multi-purpose helicopters, which are under license 
from the developer Aviaimpeks, be produced in their 
countries. The president of the company, Serhiy Tyurin, 
talks about this іп an exclusive interview with a согте- 
spondent from Ukrinform. 

According to him, Russia also has an interest in set- 
ting up production of Ukrainian rotary-wing aircraft at 
one of its helicopter building plants. Negotiations on 
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China, Iran, interested in production of 
new Ukrainian helicopter 


Network Project, the Centre will graduate from a re- 
cipient position to a full-fledged partner, contributing 
to the success and sustainability of its operations. 

Starting from the hub in Ivano-Frankivsk, the 
SBEDIF Centre will use computer hardware and soft- 
ware, as well as the Internet to expand its services to 
the business community and to city and oblast govern- 
ments of five additional communities. These commu- 
nities will be selected on a competitive basis. 

“Since its independence 10 years ago, Ukraine has over- 
come many hurdles on the road to a successful economic 
transition,” said Ambassador Robinson. “The SBEDIF 
Centre has played a vital role over the last five years and 
will continue to be a catalyst for further economic activ- 
ity in Western Ukraine. Their use of information technol- 
ogy to reach the more remote areas of the country will 
provide greater access to business development programs, 
computer and foreign language training”. 


this matter are planned to be held during a visit by com- 
pany specialists to Moscow, Tyurin said. 

As Ukrinform has already announced, the developer 
firm intends to put out approximately 1,500 aircraft in 
the next few years. Aviaimpeks is planning to open a 
flight school at the Chayka Stadium [outside Kyiv] in 
September of this year to train specialists to pilot the 
Ukrainian helicopter. Another training site will be 
opened later at Ше Hostomel airfield in Kyiv, the presi- 
dent of Aviaimpeks said. 
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Canada supports economic 


development in Ukraine 


(UkrNews)—Susan Whelan, Minister for International Cooperation, 
announced on April 16 that Canada will provide $400,000 to help 
Strengthen regional economic development in Ukraine. 

“Canada is working in Ukraine to promote good governance and sup- 
port civil society,” Minister Whelan said. “By strengthening regional de- 
velopment agencies in Ukraine, Canada is helping to improve the govern- 
ing structures of these agencies and promote local Ukrainian business 
interests.” 

Canada, through the Canadian International Development Agency 
(CIDA), will provide the funds to the East West Institute of Canada, based 
at the University of Victoria, and the East West Institute Centre in Kyiv, 
who are working with the National Association of Regional Development 
Agencies to provide information and training workshops to regional eco- 
nomic development agencies. 

“This initiative will help local economic development agencies to at- 
tract investment and promote better accountability and transparency in 
government and business,” Whelan said 


UEC receives approval to 
amalgamate with Softchoice 


(UkrNews)—Ukraine Enterprise Corporation on April 17 announced 
that it had received the requisite shareholder approvals to proceed with a 
proposed amalgamation with Softchoice Corporation, a direct marketer 
of software products. 

The amalgamated company, to be named Softchoice Corporation (“New 
Softchoice”), will carry on the business currently conducted by Softchoice. 
In connection with the amalgamation, shareholders of UEC also approved 
the sale of substantially all of the assets of UEC and the continuance of 
UEC under the Canada Business Corporations Act (“CBCA”). 
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(nfobank)—The McDonald’s-Ukrayina company is on track to open six 
new restaurants in Ukraine, bringing its total investment to US$82 mil- 
lion, a Finport.net report says. According to the company’s purchases di- 
rector Viktor Eidemiller, McDonald’s present goal is to bring the share of 
inputs supplied by Ukrainian producers from 40% in 2001 to 60% this 
year. This will be done by starting its own production of meat products 
which are currently imported from Russia. 


Tugboat able to run 360° 


(Eastern Economist)—The Bryz tugboat was launched at the Black Sea 
Shipyards in Mykolayiv, April 18. The peculiarity of the boat, which was 
ordered by Feodosia sea port, is its ability to turn at a 360° angle. Accord- 
ing to the boat’s chief designer, Ihor Tatarchenko, it is the first vessel 
designed and produced at the shipyard for a domestic client in recent years. 
The shipyard is currently producing three such tugboats. 


Ukraine 7th in world steel production 

(Eastern Economist)— The world rating of 64 top steel producers, as pub- 
lished by the International Iron and Steel Institute, show that in March 
2002, Ukraine produced 2.9 million tons of steel. It remains seventh in 
the world ratings. China (14.5 million t), Japan (8.7 million t), the US 
(7.49 million t), Russia (4.88m t) and Germany (3.8 million t) were among 
the top five steel producers in January. However, Ukraine’s metallurgy 
enterprises increased their steel output by 0.464 million tons in March 
compared with February’s. 
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Suspected terrorist arrested 

(RFE/RL)—The Security Service of Ukraine (SBU) has arrested a Syrian 
national suspected of links to international terrorist organizations, New 
Channel Television reported on April 24. The SBU accuses the Syrian, a 
former student of Kyiv University, of laundering $28 million hryvni 
(US$5.3 million), converting this sum into U.S. dollars, and sending it to 
the Middle East. The money-laundering operation was conducted with 
the use of fly-by-night companies registered in Kyiv and Dnipropetrovsk 
under fictitious names. 


89 injured in bromine spill 

(Eastern Economist)—Eighty-nine people have been injured following 
an accident near Kherson. A truck carrying tanks filled with industrial 
bromine overturned, April 24, spilling about 11 tons of this substance into 
the soil and atmosphere. Ten people involved in the cleanup were admit- 
ted to the hospital. Specialists say residents in nearby villages are not in 
danger, but people are worried. The bromine concentration in the air is 
within acceptable limits. It is unclear so far what to do with the contami- 
nated territory. 


Yushchenko says Hetman murder political 
(Eastern Economist)—Our Ukraine bloc leader Viktor Yushchenko said 
on April 22 he does not trust the Prosecutor General Office’s opinion on 
the murder of ex-NBU Governor Vadym Hetman. He added that the PGO 
is trying to find an easy solution “for the difficult issue which exists.” 
Yushchenko reiterated that Hetman’s murder was political. The PGO stated 
that Hetman was murdered by a criminal group headed by an Israeli citi- 
zen, The PGO charged former Premier Pavlo Lazarenko with organizing 
the brutal murders of Hetman and Deputy Yevhen Shcherban. 


Lyashko released from jail 


(RFE/RL)—Oleh Lyashko, the editor in chief of the opposition weekly 
“Svoboda” in Cherkasy, was released from jail on April 23 on a written 
pledge not to leave the city, Interfax and UNIAN reported. Lyashko was 
detained on 15 April for allegedly resisting police, who confiscated the 
entire print run of his newspaper. 


Our Ukraine to become a party? 

(RFE/RL)— Yuriy Kostenko, the leader of the Ukrainian Popular Rukh (a 
constituent of the Our Ukraine election bloc), said on April 22 that his 
organization is ready to form a single national-democratic party on the 
basis of Our Ukraine, UNIAN reported. According to Kostenko, the new 
party can be set up “through the democratic election of party leaders of all 
levels — from bottom to top — at rayon and oblast conferences and at a 
[nationwide] congress.” Kostenko added that the process of forming the 
party may be concluded within in the next two months. 
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Kyivan Orthodox accuse Moscow Orthodox 
of organizing Donetsk attack 


(RISU.org.ua)—According to a press release of the 
Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate (UOC- 
KP), a group of construction workers were attacked in 
their dormitory the night of April 14 in the village of 
Blahodatne, Amvrosiivskyi district, Donetsk region. 

The workers are involved in building the local church 
of the Ascension (UOC-KP). In a press release dated 
April 19, the UOC-KP accuses the Ukrainian Orthodox 
Church-Moscow Patriarchate (UOC-MP) of organizing 
the attack. The UOC-MP press service, in response, calls 
the UOC-KP press release “a lie.” 

A group armed with wooden sticks and metal pipes 
broke into the dormitory in Blahodatne and beat the con- 
struction workers, threatening worse if the workers did 
not leave the village. Blahodatne is the birthplace of 
Patriarch Filaret, head of the UOC-KP. 

A few months previously, the local UOC-MP priest 
had threatened the UOC-KP faithful and construction 
workers. The UOC-KP press service, consequently, calls 
the events which occurred in Blahodatne “a planned 
action, organized by the local criminal element and the 


clergy of the UOC-MP.” The UOC-KP has asked the 
civil authorities and the police to protect their faithful 
from “violence on the part of the UOC-MP.” 

Y. Doroshenko, adviser to the head of the UOC-KP, 
reported that the Moscow Patriarchate has recently 
conducted a number of attacks against the Kyivan Pa- 
triarchate. He says, “if the aggressiveness of the UOC- 
MP is convulsions before death, that is one matter. 
But, if this is part of a general strategic plan that has 
been conceived in the heads of foreign politicians, then 
the Ukrainian citizenry should take a careful look at 
these events and pay attention to who is playing what 
role in this game.” 

The UOC-MP press service responded that this an- 
nouncement of the UOC-KP is “yet another lie and 
fabrication of the Filaretites... Don’t take offense at 
their religious convictions and interdenominational 
disputes, which Filaret and his pseudo-church are con- 
stantly provoking. This is the legal right of any terri- 
torial community in Ukraine. The residents of 
Blahodatne were simply exercising this right.” 


Ivano-Frankivsk decides to give land to churches 


(RISU.org.ua)—A session of the city council of Ivano- 
Frankivsk has approved a resolution to give churches 
the land on which their worship buildings are located. 
Previously, the churches of so-called “ traditional” Chris- 
tian denominations had the right only to permanent use 
of the land. This was reported by Radio Svoboda on 
April 17. 

Ivano-Frankivsk Mayor Zinovii Shkutiak called this 
aparticularly important decision. Andrii Hapushak, rep- 
resenting the legal department of the mayor’s office, 
explained that previously churches had land for their 
permanent use. According to the new land codex, how- 
ever, only government and community organizations will 
have the right to permanent land use. Churches now 
should either rent land or hold it as property. As reli- 
gious organizations are not for profit, they would not be 
able to pay the land tax on rented properties. According 


to the previous land codex, churches, as permanent 
users of given plots of land, did not pay for the use of 
the land. Now, with the status of owners, they still 
will not pay for it. And they will become owners of 
the land at no cost. A total of 20 churches in Ivano- 
Frankivsk will be affected by this decision. 

The decision will affect so-called “ traditional” 
Christian churches (the three major Orthodox juris- 
dictions and the Ukrainian Greek Catholic Church) 
and the “historical” Roman Catholic Church. Seventh- 
day Adventist and Evangelical churches will also be 
affected. The territories of monasteries, clergy resi- 
dences, and institutions of religious education will also 
become the property of churches. 

This question of giving churches land as property 
has been considered over a number of years and has 
just now been decided in the affirmative. 
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